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OWNER’S MANUAL

Save These Instructions — Read carefully before operating.
Follow all safety and operating instructions. If you don’t follow these instructions, it may cause the boat to overturn or explode and
result in injury or death.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

« Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before inflating and using the SUP.

* These warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks during the use of the SUP, but they cannot cover all risks and dangers in all cases.
For your own safety, always heed the advice and warnings in these instructions. Non-compliance with these operating instructions may expose you to serious danger
or death. Only use the product in the places and conditions for which it is intended.

 Keep these instructions in a safe place. If misplaced, find them on the website www.bestwaycorp.com/support.

« Stand-up paddleboarding can be is a dangerous sport. Use of this product exposes the user to unexpected risks, dangers and hazards.

+ User should realize and understand these risks. The use of this product implies the respect of the safety instructions described in the manual.

* Regardless of the number of persons on board, the total weight of persons and equipment must never exceed the maximum recommended weight capacity.

+ Do not use this product if you are under the influence of alcohol, drugs or medications.

« Life saving devices such as life jackets and buoys should be pre-inspected and used at all times. Always paddle with an experienced partner when using this product.

« Tell your sail routes and time schedule to your partner.

» Check the weather forecast first to understand marine environment and weather conditions before starting. Bad weather and marine environments can be very
dangerous. Never use this product in conditions that are beyond your ability (such as, but not limited to, high surf, riptides, currents or river rapids).

+» Use the product near the shore and beware of natural factors such as wind, tidewaters and tidal waves. BE AWARE OF OFFSHORE WINDS AND CURRENTS.

« Before every use, carefully inspect the product for signs of wear or leaks to ensure everything is in good condition. Please do not use the SUP if you find any damage.
Do not paddle in unfamiliar water areas.

» Beware of potential harmful effects of liquids such as battery acid, oil and petrol. These liquids may damage the product. Inflate according to the rated pressure on the
product or it will cause over inflation and/or an explosion.

« Stay balanced. Uneven distribution of weight on the board may cause the board to overturn, which could lead to drowning.

» Know how to operate this product. Check your local area for information and/or training as needed.

* Inform yourself about local regulations and dangers related to paddleboarding, surfing, boating and/or other water activities.

* The air pressure gauge of the hand pump only shows air pressure higher than 5 psi, which is normal. When the air pressure in the product is lower than 5 psi, the air
pressure gauge will not show a value.

* When aboard the SUP, wear the leash at all times. Ensure the leash does not snag or get caught on obstacles during use to avoid being entangled or trapped.

PRODUCT DESCRIPTIONS

. Recommended Maximum Maximum
tem Number Inflated Size Working Pressure Weight Capacity Number of People
65327 3.05mx 76 cmx 12 cm (10' x 30" x 4.75") 15 psi (1.03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 adult

SETUP INSTRUCTIONS
PARTS & TOOLS NEEDED

Compare the parts in your box to the parts listed on the top of the package. Verify that the equipment components represent the model that you had intended to purchase.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

For inflation, follow the drawings printed on the top of the package. For spare part assembly and disassembly, follow the drawings inside this manual. Drawings are for
illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.

MAINTENANCE & STORAGE

» Extended exposure to the sun can shorten the lifespan of your SUP. We suggest not leaving SUPs in direct sunlight for more than 1 hour after use.

« Deflate completely before folding the SUP.

« Store in a cool, dry place and out of children's reach.

« Do not unfold this product when the temperature is low. The product should be placed at room temperature (over 20°C/68°F) for 24 hours before inflation.




MANUEL DE L'UTILISATEUR

Conservez ces instructions. Lire attentivement avant d’utiliser I’appareil.
Respecter toutes les consignes de sécurité et d’utilisation. Si vous ne suivez pas ces instructions, le bateau risque de se renverser ou
d’exploser et de provoquer des blessures ou la mort.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

« Lisez attentivement, prenez en compte et suivez toutes les informations contenues dans ce manuel d'utilisation avant de gonfler et d'utiliser le SUP.

« Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité traitent de certains risques courants lors de I'utilisation du SUP, mais ils ne peuvent pas traiter de tous les
risques et dangers pouvant exister Pour votre propre sécurité, tenez toujours compte des conseils et des avertissements contenus dans ces consignes de sécurité. Le
non-respect de ces consignes d'utilisation peut vous exposer a un danger grave ou mortel. N'utilisez le produit que dans les lieux et conditions
pour lesquels il est prévu.

« Conservez ces instructions dans un endroit sdr. Si vous les avez égarés, vous pouvez les retrouver sur le site web www.bestwaycorp.com/support.

* Le stand-up paddleboard peut étre un sport dangereux. L'utilisation de ce produit expose I'utilisateur a des risques, dangers et risques inattendus.

« L'utilisateur doit avoir conscience de ces risques et les comprendre. L utilisation de ce produit implique le respect des consignes de sécurité décrites dans la notice.

* Quel que soit le nombre de personnes a bord, le poids total des personnes et de I'équipement ne doit jamais dépasser la capacité de charge maximale recommandée.

* N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

* Les dispositifs de secours comme les gilets et les bouées de sauvetage doivent étre préalablement vérifiés et utilisés a chaque fois. Portez toujours un casque quand
vous utilisez ce produit.

» Pagayez toujours avec un partenaire expérimenté quand vous utilisez ce produit.

+ Consultez d’abord les prévisions météorologiques pour comprendre I'environnement marin et les conditions météorologiques avant de commencer. Le mauvais temps
et les environnements marins peuvent étre trés dangereux. N'utilisez jamais ce produit dans des conditions qui dépassent vos capacités (telles que, mais sans s’y
limiter, les vagues hautes, les marées, les courants ou les rapides de riviére).

« Utilisez le produit pres de la rive et faites attention aux facteurs naturels comme le vent, les marées et les lames de fond. FAITES ATTENTION AUX VENTS DE
TERRE ET AUX COURANTS.

+ Avant chaque utilisation, inspectez soigneusement le produit pour détecter tout signe d’usure ou de fuite afin de vous assurer que tout est en bon état. N'utilisez pas le
SUP si vous constatez des dommages. Ne pagayez pas dans des zones maritimes inconnues.

« Faites attention aux effets potentiellement nocifs des liquides comme I'acide de batterie, I'huile et le pétrole. Ces liquides peuvent endommager le produit.Gonflez a la
pression nominale indiquée sur le produit sous peine de surgonflage et/ou d’explosion.

* Restez bien en équilibre. Une répartition inégale du poids sur la planche peut la faire basculer, ce qui peut entrainer une noyade.

 Apprenez a faire fonctionner ce produit. Adressez-vous a votre secteur local pour obtenir des informations et/ou une formation en cas de besoin.

* Informez-vous sur les réglementations locales et les dangers liés au SUP paddle, au surf, a la navigation de plaisance et/ou a d’autres activités nautiques.

* Le manomeétre de la pompe a main n’indique qu’une pression d’air supérieure a 5 psi, ce qui est normal. Lorsque la pression d’air dans le produit est inférieure a 5 psi,
le manometre n’indique pas de valeur.

* Lorsque vous étes a bord du SUP, portez le leash en permanence. Veillez a ce que le leash ne s’accroche pas aux obstacles pendant I'utilisation afin d’éviter qu’il ne
s’emméle ou ne se coince.

DESCRIPTIONS DES PRODUITS

Numéro . . Pression de service Capacité de charge Nombre maximum de
d’article Taille gonflée recommandée maximale personnes
653272 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 adulte

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

PIECES DETACHEES ET OUTILS NECESSAIRES

Comparez les pieces contenues dans votre boite aux piéces indiquées sur la partie supérieure de 'emballage. Vérifiez que les piéces de I'équipement correspondent
au modéle que vous avez acheté.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Pour le gonflage, suivez les dessins imprimés sur la partie supérieure de 'emballage. Pour le montage et le démontage des piéces détachées, suivez les dessins
figurant dans ce manuel. Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. lls sont susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

» Une exposition prolongée au soleil peut réduire la durée de vie de votre SUP. Il est conseillé de ne pas laisser les SUP a la lumiere directe du soleil pendant plus
d’une heure aprés utilisation.

» Dégonflez complétement le SUP avant de le plier.

» Conserver dans un endroit frais et sec et hors de portée des enfants.

* Ne dépliez pas ce produit lorsque la température est basse. Le produit doit étre placé a température
ambiante (plus de 20°C) pendant 24 heures avant d’étre gonflé.




GEBRAUCHSANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch und bewahren Sie sie im Anschluss gut auf.
Befolgen Sie alle Sicherheits- sowie Betriebsanweisungen. Bei Nichtbeachtung kann dies zum Kentern des SUPs und im schlimmsten
Fall zum Ertrinken fiihren.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* Vor der ersten Verwendung des SUPs sollte diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durchgelesen werden.

+ Diese Warnhinweise und Sicherheitsrichtlinien beschranken sich auf die am Haufigsten auftretenden Risiken, kénnen jedoch nicht alle in vollem Umfang abdecken.
Beachten Sie zu |hrer eigenen Sicherheit stets die Hinweise und Warnungen in dieser Gebrauchsanweisung. Bei Nichtbeachtung besteht das Risiko von schweren bis
lebensgefahrlichen Verletzungen. Verwenden Sie das SUP nur an und unter den fiir das Produkt vorgesehenen Orten und Bedingungen.

» Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Bei Verlust finden Sie sie auf unserer Website unter www.bestwayservice.de (D / A) /
www.bestwaycorp.com/support.

+» Der SUP-Sport kann mit Risiken verbunden sein. Bei der Verwendung dieses Produkts kdnnen unerwartete Risiken und Gefahren fiir den Nutzer entstehen.

+ Der Benutzer muss sich samtlicher Risken, welche im Zusammenhang mit der Verwendung eines SUPs auftreten, bewusst sein. Daher darf die Verwendung dieses
Produkts nur unter Beachtung aller der in dieser Gebrauchsanweisung im beschriebenen Sicherheitsanweisungen erfolgen.

+» Unabhéngig von der sich auf dem SUP befindenden Anzahl an Personen darf das Gesamtgewicht von Personen und Ausriistung niemals die in den
Produktbeschreibungen angegebene maximale Tragfahigkeit Gberschreiten.

* Die Verwendung des SUPs unter dem Einfluss von Medikamenten, Alkohol sowie anderen Drogen ist untersagt.

* Lebensrettende Hilfsmittel, wie z. B. Schwimmwesten und Bojen, sollten vorab geprift und stets getragen bzw. verwendet werden. Begeben Sie sich immer mit einem
erfahrenen Partner aufs Wasser.

« Teilen Sie anderen lhre geplante Route mit.

» Beachten Sie die fiir lnre Region relevanten Wettervorhersagen. Schlechte Wetter- und Seebedingungen bergen ein hohes Gefahrenpotential. Verwenden Sie das
SUP niemals unter Bedingungen, welche Ihre Fahigkeiten Giberschreiten (dazu zahlen z. B. starker Wellengang, Strémungen oder Stromschnellen).

» Verwenden Sie das SUP ausschlieRlich in Ufernéhe. ACHTEN SIE AUF ABLANDIGE WINDE UND STROMUNGEN.

+ Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch sorgféltig auf Anzeichen von Verschlei oder Lecks. Sollten Sie dabei Schaden feststellen, ist eine Verwendung des
SUPs untersagt. Begeben Sie sich nicht in unbekannte Gewasser.

+ Achten Sie auf die potentiell schadigende Wirkung bestimmter Fliissigkeiten wie Batteriesaure, Ol oder Benzin. Das Aufpumpen des SUPs muss mit dem auf dem
Produkt angegebenen Luftdruck erfolgen.

* Achten Sie auf eine gleichméaRige Verteilung des Gewichts, um die Schwimmfahigkeit des SUPs nicht zu beeintrachtigen.

» Machen Sie sich mit der Verwendung eines SUPs vertraut. Suchen Sie bei Bedarf nach entsprechenden lokalen Trainingsmdglichkeiten.

« Informieren Sie sich Uber ortliche Vorschriften und Risiken im Zusammenhang mit dem SUP-Sport und/oder anderen Wasseraktivitaten.

» Das Manometer der Pumpe zeigt nur einen Luftdruck ab 5 PSI an. Wenn dieser weniger als 5 PSI betragt, wird kein Wert angezeigt.

* Verwenden Sie stets die Sicherheitsleine. Achten Sie darauf, dass sich die Leine wahrend der Benutzung nicht verheddert oder an Hindernissen hangen bleibt.

PRODUKTBESCHREIBUNGEN

. " Empfohlener Maximale Maximale
Artikelnummer Gréfe aufgeblasen Luftdruck Tragfihigkeit Personenanzahl
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Erwachsener

AUFBAUANWEISUNGEN

KOMPONENTE & BENOTIGTES WERKZEUG

Prufen Sie den Verpackungsinhalt mithilfe der auf dem Karton aufgefiihrten Komponenten auf seine Vollstandigkeit.

AUFBAUANLEITUNG

Zum Aufpumpen befolgen Sie bitte die Anweisungen auf der Oberseite der Verpackung. Fir den An- bzw. Abbau von Ersatzteilen folgen Sie den Anweisungen in
dieser Gebrauchsanweisung. Die Abbildungen dienen lediglich zur Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das tatsachliche Produkt wider.
Nicht maRstabsgetreu.

WARTUNG & LAGERUNG
« Eine langere Sonneneinstrahlung kann die Lebensdauer lhres SUPs verkiirzen. Wir empfehlen, das Board nach dem Gebrauch nicht langer als
1 Stunde in der Sonne liegen zu lassen.
* Vor dem Zusammenfalten des SUPs muss die Luft vollstandig abgelassen werden.
« Das Produkt muss an einem kihlen und trockenen Ort sowie auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
« Entfalten Sie das Produkt nicht bei niedrigen Temperaturen. Das Produkt sollte vor dem Aufpumpen 24 Stunden lang bei Raumtemperatur (Uber 20 °C) gelagert werden.




MANUALE D’USO

Conservare queste istruzioni - Leggere attentamente prima di mettere in funzione il dispositivo.
Seguire scrupolosamente tutte le istruzioni relative alla sicurezza e al funzionamento del prodotto. La mancata osservanza di tali
istruzioni potrebbe causare il ribaltamento o I'esplosione del natante con conseguenti lesioni anche mortali.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

« Si prega di leggere con attenzione e attenersi a tutte le informazioni incluse nel presente manuale d’uso prima di gonfiare e utilizzare il SUP.

* Le seguenti avvertenze, istruzioni e linee guida di sicurezza affrontano i pericoli piu comuni durante I'uso del SUP, ma non possono necessariamente includere tutti i
possibili scenari di rischio; pertanto, si raccomanda di attenersi sempre ai consigli e le avvertenze qui elencate. La mancata osservanza di queste istruzioni pud
esporre gli utenti a gravi pericoli o alla morte. Utilizzare il prodotto solo nei luoghi e nelle condizioni per i quali lo stesso & stato progettato.

« Conservare queste istruzioni in luogo sicuro. In caso di smarrimento, le istruzioni possono essere reperite anche sul sito: www.bestwaycorp.com/support.

* Lo stand-up paddleboarding pud essere uno sport pericoloso. L'uso di questo prodotto espone I'utente a rischi, pericoli e imprevisti di varia natura.

« L'utente deve essere totalmente consapevole di tali rischi. L'uso del prodotto implica il rispetto delle istruzioni di sicurezza riportate nel manuale.

* Indipendentemente dal numero di persone a bordo, il peso totale combinato di utenti e attrezzature non deve mai superare la portata massima indicata.

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone sotto I'effetto di alcol, farmaci o sostanze stupefacenti.

« Ispezionare e adoperare sempre i dispositivi salvavita, ad esempio i giubbotti di salvataggio e le boe. Uscire sempre in acqua con un compagno esperto quando si utilizza il prodotto.

» Comunicare al proprio compagno le rotte e i tempi di navigazione.

« Prima di iniziare, controllare le previsioni meteorologiche per valutare le condizioni ambientali. Il maltempo in mare puod essere estremamente pericoloso. Non utilizzare mai
questo prodotto in condizioni che vanno al di la della propria capacita di affrontarle (come ad esempio: in presenza di cavalloni, onde di risucchio, correnti o rapide fluviali).

« Utilizzare sempre il prodotto vicino alla riva, prestando particolare attenzione al vento, alle onde e alle correnti di marea.

ATTENZIONE Al VENTI E ALLE CORRENTI IN MARE APERTO.

* Ispezionare attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo, per accertarsi che tutto sia in buone condizioni e non siano presenti perdite o segni di usura. Non utilizzare
il SUP se si notano danni. Non utilizzare in ambienti che non si conoscono bene.

« Prestare attenzione alla presenza di liquidi quali acido per batterie, sostanze oleose e benzina in quanto potrebbero danneggiare il prodotto. Rispettare sempre la
pressione nominale indicata quando si gonfia il prodotto, onde evitare danni da gonfiaggio eccessivo e/o un'esplosione.

« Mantenersi in equilibrio sulla tavola. Una distribuzione sbilanciata del peso potrebbe causare il ribaltamento del SUP, con conseguente rischio di annegamento per l'utente.

+ Adoperare il prodotto con la massima consapevolezza dell'uso a cui lo stesso € destinato. Si consiglia di verificare nella propria zona di residenza per ulteriori
informazioni e/o eventuali corsi di formazione.

« E essenziale tenersi informati riguardo ai regolamenti locali e i pericoli legati al paddleboarding, surf, navigazione e/o altri sport acquatici.

« Il manometro della pompa & progettato per indicare la pressione dell'aria solo quando questa supera i 5 PSI. Quando la pressione interna del prodotto & inferiore a
5 PSI, il manometro non mostrera alcun valore.

* Indossare sempre il leash quando si utilizza la tavola da SUP. Prestare attenzione a che non rimanga agganciato o impigliato a ostacoli durante I'utilizzo del SUP, per
evitare di rimanere impigliati o intrappolati.

DESCRIZIONE PRODOTTO

Numero . . . Pressione di Massima capacita Numero massimo
articolo Dimensione prodotto gonfiato esercizio raccomandata di carico di persone
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Adulto

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

COMPONENTI E ATTREZZI NECESSARI

Confrontare i componenti nella confezione con I'elenco sulla parte superiore della scatola. Verificare che corrispondano al modello che si intendeva acquistare.

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Per le istruzioni di gonfiaggio, fare riferimento alle immagini stampate sulla parte superiore della confezione. Per I'assemblaggio e disassemblaggio dei componenti
aggiuntivi, seguire i passaggi illustrati nel presente manuale. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

MANUTENZIONE & CONSERVAZIONE

« L'esposizione prolungata ai raggi solari pud portare, nel tempo, al deterioramento dei materiali. Non lasciare il SUP alla luce solare diretta per piu di un'ora dopo
averlo utilizzato.

« Sgonfiare completamente il SUP prima di ripiegarelo

» Conservare in un luogo fresco e asciutto fuori dalla portata dei bambini.

» Non dispiegare il prodotto se la temperatura & troppo bassa. Il prodotto deve essere lasciato a una temperatura ambiente pari o superiore a 20°C/68°F per circa 24 ore
prima di procedere al gonfiaggio.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bewaar deze instructies — Lees aandachtig alvorens gebruik.
Volg alle veiligheids- en gebruiksinstructies. Indien u deze instructies niet opvolgt, kan dit ervoor zorgen dat de boot omslaat of ontploft,
wat tot letsel of de dood kan leiden.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de SUP opblaast en gebruikt.

» Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen benadrukken enkele veelvoorkomende risico’s bij het gebruik van de SUP, maar ze kunnen niet alle
mogelijke risico's en gevaren dekken. Neem voor uw eigen veiligheid altijd de adviezen en waarschuwingen in deze instructies in acht. Het niet naleven van deze
gebruiksaanwijzing kan u blootstellen aan ernstig of dodelijk gevaar. Gebruik het product alleen op de plaatsen en onder de omstandigheden waarvoor het bedoeld is.

» Bewaar deze instructies op een veilige plek. Indien ze ontbreken, kan u ze vinden op de website www.bestwaycorp.com/support.

« Stand-up paddleboarding kan een gevaarlijke sport zijn. Het gebruik van dit product stelt de gebruiker bloot aan onverwachte risico's, gevaren en gevaarlijke situaties.

* De gebruikers moeten deze risico's realiseren en begrijpen. Het gebruik van dit product impliceert het respecteren van de veiligheidsinstructies beschreven in deze
handleiding.

» Ongeacht het aantal personen op de plank, mag het totale gewicht van personen en apparatuur de maximum aanbevolen lading nooit overschrijden.

* Gebruik dit product niet wanneer u onder invioed bent van alcohol, drugs of medicatie.

* Levensreddende producten zoals reddingsvesten en boeien moeten te allen tijden vooraf geinspecteerd en gebruikt worden. Draag altijd een helm wanneer u dit
product gebruikt. Peddel altijd met een ervaren partner wanneer u dit product gebruikt.

» Meld uw zeilroutes en tijdsschema's aan uw partner.

* Kijk eerst de weersvoorspelling na om de marine omgeving en weersomstandigheden te begrijpen voor u start. Slecht weer en marine omgevingen kunnen zeer
gevaarlijk zijn. Gebruik dit product nooit in omgevingen die uw mogelijkheden overschrijden (zoals maar niet beperkt tot hoge golven, krachtige vioed, stroming of
stroomversnellingen).

* Gebruik het product nabij de kust en pas op voor natuurlijke factoren zoals wind, vloedwater en vioedgolven.

BLIJF BEDACHT OP ZEEWAARTSE WINDEN EN STROMINGEN.

* Inspecteer voor elk gebruik het product op tekens van slijtage of lekken om ervoor te zorgen dat alles in een prima staat is. Gebruik de SUP niet indien u schade
detecteert. Peddel niet in onbekende watergebieden.

» Wees bedacht op potentieel schadelijke effecten van vloeistoffen zoals accuzuur, olie en benzine. Deze producten kunnen het product beschadigen. Blaas op volgens
de toegestane druk op het product of het kan resulteren in teveel spanning en/of een explosie.

« Blijf in evenwicht. Een ongelijkmatige verdeling van de lading op het board kan deze doen omslaan en kan leiden tot verdrinking.

» Weet hoe dit product te gebruiken. Controleer uw lokale gebied voor informatie en/of opleiding indien nodig.

« Informeer uzelf over lokale regelgevingen en gebaren met betrekking tot paddleboarding, surfen, varen en/of andere wateractiviteiten.

* De manometer van de handpomp laat alleen een luchtdruk van hoger dan 5 psi zien, wat normaal is. Wanneer de luchtdruk in het product lager is dan 5 psi, geeft de
luchtdrukmeter geen waarde aan.

» Maak de riem altijd vast tijdens het gebruik van de SUP. Zorg ervoor dat de riem tijdens het gebruik niet blijft haken of vast raakt in obstakels om verstrikking of
beknelling te voorkomen.

PRODUCTBESCHRIJVINGEN

Product Aanbevolen Maximum Maximaal
nummer Opgeblazen grootte werkdruk draagvermogen aantal personen
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 volwassene

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

ONDERDELEN & BENODIGD GEREEDSCHAP

Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst bovenop de verpakking. Controleer of de onderdelen het model vertegenwoordigen dat u van plan was
te kopen.

MONTAGEINSTRUCTIES

Voor het opblazen, volg de illustraties die op de bovenkant van de verpakking geprint staan. Voor montage en demontage van reserveonderdelen, volg de illustraties in
deze handleiding. Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

ONDERHOUD & OPBERGING
« Te lange blootstelling aan de zon kan de levensduur van uw SUP verkorten. Wij adviseren de SUP niet langer dan 1 uur na gebruik in direct zonlicht achter te laten.
« Laat de SUP volledig leeglopen alvorens het op te vouwen.
« Bewaar op een koele, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.
» Vouw dit product niet uit wanneer de temperatuur laag is. Het product moet 24 uur op kamertemperatuur (boven 20°C/68°F) bewaard worden alvorens het
wordt opgeblazen.




MANUAL DE USUARIO

Conserve estas instrucciones y léalas con atencion antes de poner en marcha el dispositivo.
Siga todas las instrucciones de uso y seguridad. Si no, puede hacer que la embarcacion vuelque o explote y provocar lesiones o
incluso la muerte.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

+ Lea detenidamente, comprenda y siga todas las instrucciones de este manual antes de inflar y utilizar la tabla.

« Estas advertencias, instrucciones y normas de seguridad cubren algunos riesgos comunes durante el uso de la tabla pero no todos los riesgos y peligros en cada
caso. Por su propia seguridad, preste atencién a los consejos y advertencias de estas instrucciones: su incumplimiento puede exponerle a un peligro grave o incluso a
la muerte. Utilice el producto solo en los lugares y condiciones para los que esta destinado.

« Conserve estas instrucciones en un lugar seguro. Si las pierde, puede buscarlas en la pagina web www.bestwaycorp.com/support.

« El paddle surf puede llegar a ser un deporte peligroso. El uso de una tabla expone al usuario a riesgos, peligros y situaciones inesperadas.

* El usuario debe conocer y comprender estos riesgos. El uso de este producto implica el respeto de las instrucciones de seguridad descritas en este manual.

+ Sea cual sea el nimero de personas a bordo, el peso total de usuarios y del material no debe superar en ningun caso la capacidad de carga maxima recomendada.

+» No uses este producto si te encuentras bajo los efectos del alcohol, las drogas o algin medicamento.

* Realice una comprobacioén previa de los equipos salvavidas (como los chalecos y las boyas) y utilicelos en todo momento. Reme siempre en compafia de una
persona experta en la materia.

» Comunique sus rutas y horarios a alguien.

» Compruebe primero la prevision del tiempo para conocer el estado del mar y las condiciones meteorolégicas antes de empezar. El mal tiempo y los medios marinos
pueden resultar muy peligrosos. No utilice este producto en situaciones que superen su capacidad (por ejemplo, olas altas, corrientes o rapidos de rios).

« Utilice este producto cerca de la costa y tenga en cuenta factores como el viento, las mareas y el oleaje. CUIDADO CON EL VIENTO Y LAS CORRIENTES DE LA COSTA.

« Antes de cada uso, revise con atencion el equipo en busca de signos de desgaste o fugas para asegurarse de que todo esta en buen estado. No utilice la tabla si
detecta algun dafio. No reme en zonas acuaticas desconocidas.

« Cuidado con los posibles efectos perjudiciales de liquidos como el &cido de bateria, el aceite y la gasolina. Estos liquidos pueden dafiar el producto. Infle el producto
respetando la presion indicada, de lo contrario se producira un inflado excesivo y/o una explosion.

» Mantenga el equilibrio. Una distribucién desigual del peso sobre la tabla puede hacer que vuelque, lo que podria provocar ahogamientos.

* Informese sobre como utilizar este producto. Solicite informacion y/o formacioén en su localidad si fuera necesario.

* Informese sobre la normativa local y los peligros relacionados con el paddle surf, el surf, la navegacion y demas actividades acuaticas.

* El mandmetro de la bomba manual solo muestra la presién del aire cuando es superior a 5 PSI, un valor recomendable. Cuando la presién de aire del producto es
inferior a 5 PSI, el mandémetro no mostrara ningun valor.

 Cuando esté a bordo de la tabla, utilice la correa en todo momento. Asegurese de que no se engancha en ninglin obstaculo durante su uso para evitar enredarse o
quedar atrapado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Numero - Presion de Capacidad de Numero maximo
de articulo Tamaiio inflado trabajo recomendada carga maxima de usuarios
65327 3,06 mx 76 cmx 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 adulto

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

PIEZAS Y HERRAMIENTAS NECESARIAS

Compare las piezas que contiene la caja con las que aparecen en la parte superior del paquete. Compruebe que las piezas corresponden al modelo que tenia
previsto comprar.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Para el inflado, consulte los dibujos del interior de este manual. Los dibujos son a titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

« La exposicién prolongada al sol puede acortar la vida util de la tabla. Es recomendable no dejarla expuesta a la luz directa del sol durante mas de 1 hora después
de su uso.

* Desinflar del todo antes de doblar la tabla.

« Conservar en un lugar fresco y seco y fuera del alcance de los nifios.

» No desdoble el producto cuando la temperatura sea baja. El producto debe estar a temperatura ambiente (mas de 20°C/68°F) durante 24 horas antes de inflarlo.




BRUGERVEJLEDNING

Gem disse instruktioner — Las omhyggeligt fer brug.
Felg alle sikkerheds- og betjeningsinstruktioner. Hvis du ikke folger disse instruktioner, kan det fa baden til at vaelte eller eksplodere og
resultere i personskade eller dod.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

* Laes og omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning og forsta dem, fer du pumper luftmadrassen op og bruger den.

+ Disse advarsler, vejledninger og retningslinjer for sikkerhed behandler visse almindelige sikkerhedsrisici ved brug af SUP’en, men de kan ikke daekke alle risici og farer
i alle situationer. For din egen sikkerhed skal du altid overholde vejledninger og advarsler i denne vejledning. Manglende overholdelse af denne vejledning kan udsaette
dig for alvorlig livsfare. Anvend kun produktet pa de steder og under de forhold, det er beregnet til.

* Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted. Hvis du forlaegger dem, kan du finde dem pa hjemmesiden www.bestwaycorp.com/support.

« Stand-up paddleboarding kan veere en farlig sport. Brug af dette produkt udseetter brugeren for uventede risici, farer og farer.

* Brugeren bgr veere klar over samt forsta disse risici. Brugen af dette produkt er lig med respekt for overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne, der er indeholdt i manualen.

+ Uanset antallet af personer om bord, ma den samlede vaegt af personer og udstyr aldrig overstige den anbefalede maksimale veegtkapacitet.

» Anvend ikke dette produkt, hvis du er under indflydelse af alkohol, stoffer eller medicinering.

« Livredningsudstyr sdsom redningsveste og bgjer ber til enhver tid tages i brug og inspiceres forinden. Padl altid med en erfaren partner, nar du bruger dette produkt.

* Del dine ruter og tidsplaner med din partner.

* Tjek vejrudsigten forst for at forsta havmiljeet og vejrforholdene, for du gar i gang. Darligt vejr og havmiljger kan veere meget farlige. Brug aldrig dette produkt under
forhold, der er uden for din formaen (sdsom, men ikke begreenset til, haje balger, tidevand, stramme eller stramfald).

» Brug produktet nzer kysten og vaer opmaerksom pa naturlige faktorer sdsom vind, tidevand og flodbglger. VAER OPMARKSOM PA FRALANDSVIND OG STRGMME.

* For hver brug skal du omhyggeligt inspicere produktet for tegn pa slid eller laekager for at sikre, at alt er i god stand. Brug ikke SUP'en, hvis du opdager skader. Padl
ikke i ukendte vandomrader.

« Veer opmeerksom pa potentielt skadelige effekter fra veesker sasom batterisyre, olie og benzin. Disse veesker kan beskadige produktet.Pust op i henhold til angivet tryk
for produktet, ellers det vil resultere i overtryk og/eller en eksplosion.

* Hold balancen. En ujeevn fordeling af veegten pa breettet kan fa breettet til at veelte, hvilket kan fare til drukning.

* Leer, hvordan dette produkt betjenes. Undersgg dit lokalomrade for oplysninger og/eller uddannelse efter behov.

« Informer dig selv om lokale regler og farer i forbindelse med paddleboarding, surfing, sejlads og/eller andre vandaktiviteter.

« Handpumpens lufttryksmaler viser kun lufttryk, der er hgjere end 5 psi, hvilket er normalt. Nar lufttrykket i produktet er lavere end 5 psi, vil lufttryksmaleren ikke vise en veerdi.

« Nar du er ombord pa SUP'en, skal du altid baere snoren. Serg for, at snoren ikke haenger fast eller bliver fanget i forhindringer under brug for at undga at blive viklet ind eller fanget.

PRODUKTBESKRIVELSER
V. o tet st I Anbefalet Maksimal Maksimalt
arenummer ppustet storrelse funktionstryk belastningsevne antal personer
653272 3,06 mx 76 cmx 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Voksen
OPSATNINGSVEJLEDNING

NODVENDIGE DELE OG VARKTZJ

Sammenlign delene i din kasse med de dele, der er angivet gverst pa pakken. Kontrollér, at udstyrskomponenterne repraesenterer den model, du havde til hensigt
at kebe.

MONTERINGSVEJLEDNING

Folg tegningerne, der er trykt gverst pa pakken, ved oppumpning. Ved montering og demontering af reservedele skal du falge tegningerne i denne manual. Tegningerne
er kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. lkke i malestok.

VEDLIGEHOLDELSE & OPBEVARING

« Leengere tids udsaettelse for solen kan forkorte din SUP's levetid. Vi anbefaler, at SUP'en ikke efterlades i direkte sollys i mere end 1 time efter brug.
« Lad luften slippe helt ud, far SUP'en foldes.

* Opbevares kgligt og tert uden for barns reekkevidde.

« Fold ikke dette produkt ud, nar temperaturen er lav. Produktet skal placeres ved stuetemperatur (over 20°C) i 24 timer, for det pustes op.




MANUAL DO PROPRIETARIO

Guarde estas instrugoes - Leia-as cuidadosamente antes de utilizar o produto.
Siga todas as instrugdes de seguranga e de funcionamento. O ndo cumprimento destas instrugées pode provocar o capotamento ou a
explosao da embarcagao e resultar em ferimentos ou morte.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

* Leia cuidadosamente, compreenda e siga todas as informagdes deste manual do utilizador antes de insuflar e utilizar o SUP.

« Estes avisos, instrucdes e diretrizes de seguranga abordam alguns riscos comuns durante o uso deste SUP, mas ndo podem abranger todos os riscos e perigos em
todos os casos. Para a sua propria seguranga, tenha sempre em atengéo os conselhos e avisos contidos nestas instru¢gdes. O ndo cumprimento destas instru¢des de
funcionamento pode exp6-lo a um perigo grave ou a morte. Utilize o produto apenas nos locais e condi¢des a que se destina.

» Guarde estas instru¢gdes num local seguro. Em caso de extravio, encontra-las no sitio Web www.bestwaycorp.com/support.

* O stand-up paddleboarding pode ser um desporto perigoso. A utilizagéo deste produto expde o utilizador a riscos, perigos e riscos inesperados.

+ O utilizador deve ter percepgéo e compreender estes riscos. A utilizacdo deste produto implica o respeito das instru¢cdes de seguranga descritas no manual.

* Independentemente do nimero de pessoas a bordo, o peso total das pessoas e do equipamento nunca deve exceder a capacidade de peso maxima recomendada.

+ N&o utilize este produto caso esteja sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

* Os dispositivos salva-vidas tais como coletes salva-vidas e boias devem ser inspecionados previamente e utilizados a todo o momento. Utilize sempre um capacete
quando utilizar este produto. Reme sempre com um parceiro experiente quando utilizar este produto.

* Informe o seu parceiro sobre as suas rotas de navegacao e horarios.

« Verifique primeiro a previsdo meteorolégica para compreender o ambiente marinho e as condicdes meteorolégicas antes de comegar. O mau tempo e os ambientes
marinhos podem ser muito perigosos. Nunca utilize este produto em condi¢cdes que estejam para além das suas capacidades (tais como, mas néo se limitando a,
ondas altas, correntes de agua, correntes ou rapidos de rios).

« Utilize o produto perto da costa e tenha cuidado com factores naturais tais como o vento, as marés e as ondas de maré.

TENHA CUIDADO COM VENTOS E CORRENTES DE MAR ALTO.

* Antes de cada utilizagao, inspecione cuidadosamente o produto quanto a sinais de desgaste ou fugas para garantir que tudo estd em boas condi¢des. N&o utilize o
SUP se encontrar algum dano. Ndo reme em dareas de agua desconhecidas.

« Tenha cuidado com os possiveis efeitos prejudiciais de liquidos tais como acido de bateria, éleo e gasolina. Estes liquidos podem danificar o produto. Insufle de
acordo com a pressao nominal do produto ja que de outra forma ira causar excesso de enchimento e/ou exploséo.

» Mantenha-se equilibrado. Uma distribuigdo desigual do peso na prancha pode fazer com que esta se vire, o que podera levar ao afogamento.

* Saiba como utilizar este produto. Consulte a sua area local para obter informagdes e/ou formacéo, conforme necessario.

* Informe-se sobre os regulamentos locais e os perigos relacionados com o paddleboarding, o surf, a navegagao e/ou outras actividades aquaticas.

* O manémetro de presséo de ar da bomba manual apenas mostra uma presséo de ar superior a 5 psi, o0 que € normal. Quando a pressao de ar no produto ¢ inferior a
5 psi, 0 manémetro de pressao de ar ndo mostra um valor.

* Quando a bordo do SUP, usar sempre a trela. Certifique-se de que a trela ndo se prende ou fica presa em obstaculos durante a utilizagéo para evitar ficar enredado ou preso.

DESCRICOES DOS PRODUTOS

Numero Pressao de Funcionamento Capacidade Maxima Numero Maximo
do Artigo Tamanho Insuflado Recomendada de Peso de Pessoas
65322 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Adulto

INSTRUGOES DE MONTAGEM
PECAS E FERRAMENTAS NECESSARIAS

Compare as pegas da sua caixa com as pecas indicadas na parte superior da embalagem. Verifique se os componentes do equipamento representam o modelo
que pretendia comprar.

INSTRUGOES DE MONTAGEM

Para a insuflagdo, siga os desenhos impressos na parte superior da embalagem. Para a montagem e desmontagem de pegas sobresselentes, siga os desenhos no
interior deste manual. Os desenhos sdo apenas para fins ilustrativos. Podem nao refletir o produto real. Nao estéo a escala.

MANUTENCAO E ARMAZENAMENTO

* A exposicao prolongada ao sol pode reduzir o tempo de vida util do seu SUP. Sugerimos que nao deixe os SUP a luz direta do sol durante mais de 1 hora
apos a utilizagao.

« Esvazie completamente antes de dobrar o SUP.

« Armazene num local fresco, seco e fora do alcance das criancas.

» Nao desdobre este produto quando a temperatura for baixa. O produto deve ser colocado a temperatura ambiente (superior a 20°C/68°F) durante 24 horas
antes de ser insuflado.




EMXEIPIAIO XPHZTH

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ - AIABAZTE TIZ MPOZEKTIKA MPIN TH AEITOYPTIA.
AKOAOYOHZTE OAEZ TIZ OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ KAl XPHZHZ. EAN AEN AKOAOYGHZETE TIZ OAHIIEZ AYTEZ, MMIOPEI TO ZKA®OZ NA
ANATPANEI 'H NA EKPATEI MTPOKAAQNTAZ TPAYMATIZMO "H ©OANATO.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

* AIABAXTE MNMPOZEKTIKA, KATANOHXZTE KAI AKOAOYOHXTE OAEX TIX MAHPO®OPIEZ MOY YMNAPXOYN ZE AYTO TO EMXEIPIAIO XPHZTH MPIN AMNO THN
EFKATAZTAZH KAl XPHZH THX IZTIOXANIAAY SUP.

* AYTEZ OI MPOEIAONOIHZEIY, OAHTIEZ KAl KATEYOYNTHPIEX OAHIIEZ A THN AZOAAEIA ANA®EPONATAI ZE KAMOIOYX YNHOIZMENOYZ KINAYNOYX
KATA TH XPHXH THX IZTIOXANIAAY SUP, AAAA ZE KAMIA TEPINTQXH AEN MMOPOYN NA KAAYWOYN OAOYZ TOYZ KINAYNOYX E OAEX TIX
NEPINTQZEIZ. TATH AIKH A AZ®AAEIA, MPEMEI MANTOTE NAAKOAOYGEITE MIZTATIZ YMBOYAEZX KAI TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ MOY YMNAPXOYN ZE
AYTEZ TIZ OAHFIEZ. H MH ZYMMOP®QYH ME AYTEZ TIZ OAHIIEZ AEITOYPIIAZ MIMOPEI NA ZAY EKOEXZEI XE YOBAPO KINAYNO 'H NA OAHTHZEI ZE
OANATO. XPHZIMOTOIEITE TO MPOION MONO =TOYZ XQPOYZ A TOYZ OMOIOYE MPOOPIZETAI KAl MONO YNO TIZ ENAEAEITMENES MPOYMNOGEZEIS.

* OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ ZE AX®AAEX MEPOZ. AN XAOOYN, MMOPEITE NATIZ BPEITE XTON IXTOTOMNO www.bestwaycorp.com/support.

* H OPOIA KQMHAAZIA SE SANIAA MMOPEI NA EINAI ENA EMIKINAYNO AOAHMA. H XPHEZH AYTOY TOY MPOIONTOS EKOETEI TON XPHETH ZE ANPOOMTEX
ANMEIAEZ, KINAYNOYX KAI EMNIKINAYNEY KATAZTAZEIS.

+ O XPHETHZ MPEMEI NA ZYNEIAHTOMOIHZEI KAl NA ANTIAHOOEI TOYZ KINAYNOYE AYTOYE. H XPHEZH TOY MPOIONTOS AYTOY EHMAINEI OTI
THPOYNTAI Ol OAHTIEZ AZDAAEIAL MOY ANAFPA®ONTAI XTO EFXEIPIAIO.

* ANEZAPTHTA AMNO TON APIOMO TQN ENMIBATQON, TO YNOAIKO BAPOZ TON ATOMQN KAI TOY EZOMNAIZMOY AEN MPEMEI NA YNEPBAINEI MOTE TO
METIZTO ZYNIZTOMENO ®OPTIO.

* MHN XPHZIMOTOIEITE TO MPOION AYTO EAN BPIZKEZTE YMNO THN EMHPEIA OINOMNEYMATOZ, OYZIQN H ®APMAKQN.

* ZOXTIKEZ ZYZKEYEZ, ONQX ZO3IBIA KAI MAQTHPEZ, MPEMEI NA EXOYN EMIOEQPHOEI EK TON NMPOTEPQN KAI NA XPHXIMOIMOIOYNTAI ANA TIAZA
STIFTMH. ®OPATE MANTA KPANOZ OTAN XPHZIMOTIOIEITE TO MPOION AYTO.KQIMHAATEITE MANTA ME ENAN EMMEIPO TYMMAPAZTATH XTH XPHZH TOY
MPOIONTOZ AYTOY.

* ENHMEPQZXTE TON XYMIMAPAXTATH ZAX INA THN MNMOPEIA KAl TO XPONOAIAIPAMMA MOY ©A AKOAOYOHZETE.

* EAEF=TE MPQTA TIZ MPOBAEWEIZ TOY KAIPOY I'lA NA KATANOHZETE TO ©AAAXZIO NEPIBAAAON KAI TIZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZX MPIN =EKINHZETE. H
KAKOKAIPIA KAl TO AZXHMO ©AAAZIO MEPIBAAAON MMOPEI NA EINAI MTOAY EMIKINAYNA. MH XPHZIMOMOIEITE MOTE TO NPOION ZE $YNOHKEX MOY
OEQPEITE MEPAN TQN IKANOTHTQN ZAZ (OMQE, AAVAA OXI ATIOKAEIZTIKA, METAAA KYMATA, IZXYPA NAAIPPOIKA PEYMATA, NMOTAMIZIA PEYMATA H
OPMHTIKA NEPA).

+ XPHZIMOMMOIEITE TO MPOION KONTA STHN AKTH KAI MPOZEXETE A TA ®AINOMENA THE ®YZHZ, OMNQs ANEMOZ, AMIMQTH KAI MAAIPPOIA, KAI
MAAIPPOIKA KYMATA. MPOZOXH ZE ANEMOYZ KAI PEYMATA AMNO TH XTEPIA NMPOZ THN ANOIKTH GAANAZZA

* MPIN AMO KAGE XPHEH, EMIOEQPHETE NMPOZEKTIKA TO MPOION A ZHMAAIA ®OOPAS 'H AIAPPOQN, QS TE NA AIAZOAAIZETE OTI EINAI OAA E KAAH
KATAXTAZH. MH XPHZIMOTOIEITE TO SUP AN BPEITE OMNOIAAHMOTE ZHMIA. MHN KQIMHAATEITE XE ATNQZTEZ MNMEPIOXEX YAATQN.

* MPOZOXH ZTIZ AYNHTIKEZ BAABEPEX EMINTQZEIX TON YTPQN, OMNQX MMATAPIAY, O=EQN, NMETPEAAIOY, BENZINHZ. TA YTPAAYTA MIMOPEI NA
MPOKAAEZOYN ZHMIA £TO MPOION.®OYIKQITE YM®QNA ME THN YMNOAEIKNYOMENH MIEZH =TO MPOION, AIAGOPETIKA ENAEXETAI NA MPOKAHGEI
YNEPBOAIKO ®OYZKQMA H/KAI EKPH=H.

+ AIATHPHZTE THN IZOPPOTMIA. H ANOMOIOMOP®H KATANOMH TOY BAPOYZ ENAEXETAI NA MTPOKAAEZEI THN ANATPOIMH THZ *ANIAAZ, FEFTONOZ MOY
OA MMNOPOYZE NA OAHIHZEI ZE MNITMO.

* TNQPIZTE TH AEITOYPIIA TOY NMPOIONTOZ AYTOY. EAEF=TE TIZ TOMIKEZ APXEX SAS KAl MIAHPO®OPHOEITE EAN AMAITEITAI EKIMAIAEYZH.

* ENHMEPQOEITE MNATOYZ TONIKOYZ KANONIZMOYZ KAI TOYZ KINAYNOYZ MOY XETIZONTAI ME THN KQIMHAAZIA ZE ZANIAA, TO ZEP®INTK, TH
BAPKAAA'H/KAI AANAEY ©OANAZZIEZ APAZTHPIOTHTEX.

* TO MANOMETPO THZ XEIPOKINHTHX ANTAIAZ AEIXNEI THN MIEXH AEPA MONO OTAN AYTH EINAI YWHAOTEPH ATO 5 PSI, KATI MOY EINAI
®YZIOAOTIKO. OTAN H MIEZH TOY AEPA =TO MPOION EINAI XAMHAOTEPH AMO 5 PSI, TO MANOMETPO AEN ©A EM®ANIZEI KAMOIA TIMH.

+ OTAN ANEBAINETE >TO SUP, NA ®OPATE NMANTOTE TO AOYPI. BEBAIQOEITE OTI TO AOYPI AEN ZKAAQNEI'H MIANETAI ZE EMIMOAIA KATA TH XPHZH
Q>TE NAAMOTPAMEI TO MMAE=ZIMO 'H H MATIAEYZH.

NMEPIFPA®EX MPOIONTOX

AYZQN SYNIZTQMENH METIZTH MEFIZTOZ
APIOMOZ MEFE@OZ ®OYZKQMENOY MIEZH AEITOYPIIAZ IKANOTHTA ®OPTIOY APIOMOZ ATOMQN
65327 3,05 m x 76 cm x 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 KIAA (243 AIBPES) 1 ENHAIKAE

OAHrIEZ XPHZHZ A TH PYOMIZH

ANMAITOYNTAI ANTAAAAKTIKA & EPIAAEIA

ZYTKPINETE TA EZAPTHMATA MOY EINAI XTH ZYZKEYAXIA AY ME TA EZAPTHMATA INMOY ANA®EPONTAI ENI THX XYZKEYAZIAZ. BEBAIQOEITE OTI TA
E=ZAPTHMATA ANTIMNPOZQMEYOYN TO MONTEAO MOY EIXATE THN NPOGEZH NAAITOPAZETE.

OAHrIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

FMATO ®OYZKQOMA, AKOAOYOHZTE TA ZXEAIATIOY EINAI TYMQMENA XTO EMANQ MEPOZX THX ZYZKEYAZIAZ. T'A YYNAPMOAOIHZH KAl
AMNOXZYNAPMOAOIHZH ANTAANAKTIKQN, AKOAOYOHXTE TA XXEAIA MEZA ZE AYTO TO EMXEIPIAIO. TA XXEAIA EINAI MONO MNAAOIOYZ AMEIKONIZHX.
MIMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YTIO KAIMAKA.

ZYNTHPHZH KAI AlTOOHKEYZH

* H EKTETAMENH EKOEXH XTON HAIO MMOPEI NA MEIQZEI TH AIAPKEIA ZQHX TOY SUP. ZYNIZTOYME NA MHN A®HNETE TA SUP XTO AMEZO HAIAKO
PQI MNAMEPIZZOTEPO AMNO 1 QPA META TH XPHZH.

* ZE®OYZKQITE TEAEIQZ THN IZTIOXANIAA SUP MPIN TO AINAQZETE.

* ®YAAZTE TO ZE APOZEPO, ZHPO MEPOZX KAl MAKPIA AMO MAIAIA.

* MHN =EAINAQNETE AYTO TO NMPOION OTAN H @EPMOKPAZIA EINAI XAMHAH. TO MPOION MPEMEI NA MAPAMENE| SE ©EPMOKPAZIA AQMATIOY
(MANQ AMO 20°C/68°F) NA TOYAAXIZTON 24 QPEX MPIN TO ®OYZKQMA.




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATEJIA

CoxpaHuTe 3TU MHCTPYKLUUUN — M BHMMATENbHO NPoUYMTaiTe UX nepen HayasioMm aKcniyaTauuu.
Co6niopanTe BCce MHCTPYKLUMM MO TexHMKe Ge3onacHOCTU U akcnnyatauuu. Ecnu Bbl He GyaeTte crnefoBaTh 3TUM UHCTPYKUMAM, NloAKa
MOXEeT NepeBepHYTLCH MU B30PBaThLCSl, YTO MOXET NPUBECTU K TPAaBMaM UIM CMepTu.

BAXHbIE MHCTPYKLUUWN NO TEXHUKE BE3SOMNACHOCTU

* BHUMaTenbHO NpountanTe HPopMaLmMio B pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens,y6eaMTech B TOM, YTO BaM BCe MOHSATHO, U CrieayiiTe ykasaHWsiM Npu HagyBaHum 1
ncnonb3oBaHumM SUP gocku.

* 3TV NpefocTepeXeHNs, MHCTPYKLIMWU, Mepbl NPeOCTOPOXHOCTU NpeaynpexaaloT O HEKOTOPbIX PacnpoCTpaHeHHbIX pUckax, CBA3aHHbIX ¢ ucnonb3osaHnem SUP gocok,
HO He MOKPbIBAOT BCE PUCKM 1 BCE BO3MOXHbIE OnacHoCTU. [ns Bawer cobcTBeHHON 6e3onacHoCTn 06s13aTenbHO NPUAEPXKNBANTECH peKOMeHAaLuUn 1
npenynpexneHunii, NpuBeaeHHbIX B 3TUX MHCTPYKUMSIX. HecobnioaeHre aTUX MHCTPYKLMIA MO SKChyaTaumum MOXeT NoABEPrHyTb Bac CEPLE3HON ONACHOCTW UNn
npuBECTU K cMepTy. MicnonbayiiTe 3TO U3fenune Tonbko B MecTax U YCroBusIX, ANt KOTOPbIX OHO NpeAHa3Ha4yeHo.

* XpaHuTe 3T MHCTPYKUMK B Ge3onacHoM mecTe. Ecnv oHu 3aTepsinncb, HanauTe ux Ha Beb-carite www.bestwaycorp.com/support.

+ CancepduHr MoXeT BbiTb OnacHbIM BUAOM crnopTa. Vicnonb3oBaHve 3TOro usgenusi nogBepraeT nonb3oBaTenst HenpeaBMaAeHHbIM PUCKaM 1 ONacHOCTSIM.

« Monb3oBaTenb AOMKEH 0CO3HaBaTb U NMOHUMATL Takue puUcku. [Nonb3oBaHWe 3TUM usgenuem nogpasyMeBaeT cobnoaeHne MHCTPYKLMIA No TexXHUKe 6eaonacHocTH,
OMNMCaHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

 HesaBucKMO OT KonuyecTBa NnL Ha Aocke, o6LLMIA BeC 3TUX Nofel 1 060pyaoBaHUSA HU B KOEM Cryyae He JOMMKEH NpeBbIaTh MakCUManbHO AOMYCTUMbIX MPeaenoB.

* He nonbayiiteck n3genuem B COCTOSIHUM ankoronbHOro OfbsIHEHWS!, NOA BO3AENCTBUEM HAapKOTMKOB MM MEAMLIMHCKUX NpenapaTtos.

* Heobxoammo obszatenbHO MCnonb3oBaTh crnacaTefibHbie yCTPOMUCTBA, HanpuMep, cnacarernbHble Xunetbl 1 6yun, 1 ocmaTpuBaTb UX Nepeq ucnons3oBaHveMm. Mepen
1cnonb3oBaHMEM 3TOro M3aenusi obsizatensHO HagesanTe Wwnem.Mlpu ncnonb3oBaHUK 3TOro U3Aenus 06s3aTenbHO rpebuTe BMECTE C OMbITHBIM NMapTHEPOM.

+ CoobLwuTe cBOEMY NapTHepy O BalLeM MapLUpyTe v rpadouke ABUXKEHNS.

* MNepepn rpebnen y3HanTe NporHo3 norofbl, YTobbl MOHATL COCTOSIHME MOPS M NOroAHbIe ycrnosus. MNnoxas noroga B yCroBUAX MOPSt MOXET ObITb O4eHb ONacHOM.
3anpeLyaeTcsa UCMONb30BaTb 3TO U3AENWE B YCMOBUSIX, BbIXOASALLMX 32 NPEAENb BallyX BO3MOXHOCTEN (HAaNnpuUMep, cpeay Npoyero, Npu BbICOKOM Npuboe, paspbiBHbIX
TEYEHUAX, MPUNMUBHBIX TEYEHUSIX NN Ha BypHBIX pekax).

* Monb3yiTecb n3nenuem Bo3ne Gepera 1 ocTeperanTech NPUPOAHbLIX SBMEHWUIA, TaKUX Kak BETEP, NPUNUBbLI U NPUIMBHBIE BOMHbI.

OCTEPEFAUTECb BETPOB C EEPEIA U TEYEHUN.

* [Mepen kaxabliM UCNONb30BaHMEM BHUMATENbHO OCMaTpuBaiiTe U3aenve Ha npeaMeT NPU3HaKoB M3HOCA UMK NpoTeyek, YToGbl yBeANTLCSI B €70 XOPOLLEM COCTOSIHUN.
Mpwn HannymMm Kaknx-NMBo NoBpeXaAeHUI He NoNb3yNTeCh AOCKON ANa cepduHra. He nnasarte B HE3HAKOMbIX BOAaX.

» OcTeperaitecb NOTEHLUMANLHOTO BPEAHOIO BO3AENCTBUSA TakMX XUAKOCTEN, KakK akKyMynsiTOpHasi Kucrnota, 6eH3MH U Macno. OTU XUAKOCTU MOTyT NOBPEANTL
nsgenue.Hapysaite usgenue Ao ykasaHHOTO Ha HEM AOMNYCTMMOTO JaBNeHUsl; HeCOBMIOAEHME STOMO YCIIOBUS MOXET NPUBECTU K Nepekadke u/unu B3pbisy.

+ ObecneybTe coxpaHeHne paBHoBecusi. HepaBHOMepHOe pacnpeaeneHne Beca Ha fOCKE MOXET NPUBECTU K ee NepeBopayvBaHNIO N BOZMOXHOMY YTOMMEHUIO
HaxofsLLerocsi Ha Heii YenoBeka.

» HayunTecb nonb3oBatbes nsgenuem. MNpu HeobXxoaMMOCTW HanaMTE HYXHYH0 MHopMaLmio u/unu obyyarolme 3aHaTUs.

* Y3HaiTe 0 MeCTHbIX NpaBunax 1 onacHOCTSX, CBA3aHHbIX C cancepdUHroM, cepUHroM, kaTaHmeM Ha nogke 1 (Mnu) ApyrumMm BOAHBIMU BUAAMU cniopTa.

» MaHOMeTp py4HOro Hacoca NokasbiBaeT AABMNEHME BO3AyXa TONbKO Bbille 5 psi; aTo HopManbHo. Ecnv faBneHne Bo3ayxa B usgenuu Huke 5 psi, MaHoMeTp He Gyaet
MoKasblBaTb HUKAKOrO 3HAYEHUsI.

* Haxogscb Ha focke ans cancepduHra, Bceraa ucnonb3ynTe nuil. Ybeautecs, Y4To NULL He LiennseTcs 3a NpensTCTBUS BO BPEMS UCMOMb30BaHusl, YTobbl He
3anyTaTbCs U HE CMOTKHYTbCS.

ONMUCAHUE U3OENUA

Homep N PekoMmeHaoBaHHOE MakcumanbHo MakcumanbHoe
nsgenus HapysHoit pasmep pabouyee nasneHne AonycTUMas Harpyska KONUYECTBO YernoBeK
65322 3,05m x 76 cm x 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 6ap) 110 kr (243 cyHTOB) 1 Bapocnbiit

MHCTPYKLIUU NO YCTAHOBKE

HEOBXOAUMbIE OETAITIU U UHCTPYMEHTbI

CpaBHuTe AeTany B Ballel Kopobke ¢ AeTansiMu, ykasaHHbIMU B BEPXHEN YacTy ynakoBku. MNpoBepbTe, YToObl KOMMOHEHTbI U3AENUS COOTBETCTBOBANV MOAENU,
KOTOpY!t0 Bbl cCOBMpanvce npuobpecTy.

MHCTPYKLUU NO CBEOPKE

[ns HagyBaHus criepyiiTe puUcyHKaMm, HaneyaTaHHbIM B BEPXHEN YacTu ynakoBKku. [INs yCTaHOBKM M CHATWS 3anacHbIX YacTel crneayiite pucyHkaMm B 3TOM PyKOBOACTBE.
PuvcyHkn npegHasHayveHbl UCKINOYMTENBHO ANs Lenew unnoctpaumn. OHu MoryT He oTobpaxaTb KOHKpeTHoe naaenve. PucyHku He oTobpaatoT AeNCTBUTENbHBIN
macTab.

OBCIYXXUBAHUE U XPAHEHUE

» [inuTenbHOe HaxoXAeHUe Ha COMHLIE MOXET COKpaTUTb CPOK CIy6bl Ballel focku Anst cepdpuHra. Mbl pekoMeHayem He OCTaBnsiTb AOCKY Anst cepdyHra nog,
npsAMbIMK Nydamu conHua 6onee YeM Ha 1 Yac nocne UCMoMb30BaHUS.

* MonHocTblo BeinycTUTe Bo3ayx u3 SUP gocku nepep cknagbiBaHeM.

» XpaHuTe n3genue B NpoxnagHOM CyXOM MecTe, HEAOCTYMHOM Ansi AeTEN.

* He packnagpbiBante nagenve npu Hu3Kkom temneparype. Nepen HagyBaHweM usgenue cnegyer BblAepxaTb B Te4eHue 24 4yacoB Npu KOMHaTHOW TemnepaTtype
(cBbiwe 20°C (68°F)).




PRIRUCKA PRO MAJITELE

Uschovejte tyto pokyny — pred pouzitim si je pozorné prectéte.
Dodrzujte vSechny bezpeénostni a provozni pokyny. Nedodrzeni téchto pokynd by mohlo vést k pfevraceni nebo vybuchu lodky a
naslednému zranéni nebo usmrceni.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

* Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vSechny pokyny v této uzivatelské pfiru¢ce pred tim, nez zaénete prkno nafukovat a pouzivat.

« Tato varovani, pokyny a bezpe¢nostni navody se tykaji nékterych rizik spojenych s pouzivanim prkna, ale nepokryvaji vSechna rizika a nebezpeci ve vSech situacich.
V zajmu vasi vlastni bezpeé€nosti vzdy respektujte rady a varovani uvedené v téchto pokynech. Nedodrzeni téchto provoznich pokyn( miiZze pro vas znamenat vazné
nebezpeci nebo smrt. Produkt pouzivejte pouze v mistech a za podminek, pro které je urcen.

+ Uschoveijte tyto pokyny na bezpe¢ném misté. Pokud je nékam zalozite, nejdete je na webovych strankach www.bestwaycorp.com/support.

+ Padlovani ve stoje je nebezpecny sport. PouZiti tohoto vyrobku vystavuje uzivatele neoekavanym rizikim a nebezpecim.

« Uzivatel by si mél uvédomovat tato rizika a chapat je. Pouziti tohoto produktu pfedpoklada dodrzovani bezpecnostnich pokynd popsanych v pfiruéce.

* Bez ohledu na pocet osob na palubé& nesmi celkova hmotnost osob a vybaveni pfekrocit maximalni doporu¢enou nosnost.

« Tento vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, drog nebo léku.

* Zachranna zafizeni, jako jsou zachranné vesty a bdje je tfeba vzdy pfedem zkontrolovat a pouzivat. Pfi pouziti tohoto vyrobku vzdy pouzivejte helmu.PFi pouziti tohoto
vyrobku vzdy padlujte spolu se zkuSenym partnerem.

 Svého partnera informujte o trasach a na¢asovani svych plaveb.

+ Pfedem zkontrolujte pfedpovéd podasi, abyste byli pred zadatkem plavby informovani o mofském prostfedi a po¢asi. Spatné pocasi a morské prostfedi mohou byt
velmi nebezpecné. Tento vyrobek nikdy nepouzivejte v podminkach pfesahujicich vaSe moznosti (jako jsou mimo jiné vysoké viny, zpétné proudy,
morské proudy nebo pefeje).

« Tento vyrobek pouzivejte v blizkosti pobrezi a davejte pozor na pfirodni faktory jako je vitr, pfiliv a pfilivové viny.

DAVEJTE POZOR NA POBREZNIi VETRY A PROUDY.

+ Pfed kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte vyrobek z hlediska opotfebeni nebo netésnosti, abyste se ujistili, Ze je vSe v dobrém stavu. Padlovani ve stoje neprovozuijte,
pokud zjistite jakékoliv poSkozeni. Nepadlujte v neznamych vodach.

» Méjte na paméti mozné Skodlivé Ucinky kapalin jako je kyselina z baterii, olej a benzin. Tyto kapaliny mohou vyrobek poskodit.Nafouknéte v souladu s nominalnim
tlakem na vyrobku. V opa¢ném pfipadé zpusobite prefouknuti a/nebo vybuch.

+ Udrzujte rovnovahu. Nerovnomeérné rozloZeni hmotnosti na prkné muize zpUsobit pfevraceni, ktera by mohlo vést k utonuti.

» Naucte se jak s timto vyrobkem zachazet. Dle potfeby zjistéte informace a/nebo Skoleni v mistni oblasti.

* Informujte se o mistnich pfedpisech a nebezpecich souvisejicich s padlovanim, surfovanim, plavbou na lodce a/nebo dal§imi vodnimi aktivitami.

* Tlakomé&r ruéni pumpy ukazuje tlak vzduchu pouze v pfipadé, Ze je vysSi nez 5 psi. Jedna se o normalni jev. Kdyz je tlak vzduchu ve vyrobku nizsi nez 5 psi, tlakomér
neukazuje Zadnou hodnotu.

» Na paddleboardu vZdy noste feminek. BEhem pouzivani dbejte na to, aby se feminek nezahakl nebo nezachytil na pfekazkach, zamezite tim zamotani nebo uviznuti.

POPIS PRODUKTU

Cislo : 5 Odporucany Maximalni Maximalni
vyrobku Velikost nafouknuté Prevadzkovy tlak osnost pocet osob
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ib.) 1 Dospely

POKYNY PRO MONTAZ

POTREBNE SOUCASTI A NASTROJE

Porovnejte soucasti v krabici se sou¢astmi uvedenymi na horni strané baleni. Ovérte, Ze soucasti zafizeni odpovidaji modelu, ktery jste méli v amyslu zakoupit.

POKYNY PRO SESTAVENI

PFi nafukovani se fidte nakresy vyti§ténymi na horni strané baleni. Pfi montazi a demontazi nahradnich dilG se fidte nakresy v této pfiru¢ce. Vyobrazeni maji pouze
ilustraéni charakter. Nemusi se shodovat s aktualnim vyrobkem. Bez méfitka.

UDRZBA A SKLADOVANI

* Dlouhodobé vystaveni slunci mlze zkratit Zivotnost paddleboardu. Doporu€ujeme nenechavat paddleboardy na pfimém slunci déle nez 1 hodinu po pouZiti.

« Pfed skladanim je tfeba paddleboard Uplné vyfouknout.

» UloZte na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

* Nerozbalujte sbaleny vyrobek, pokud je teplota pfili§ nizka. Pfed nafukovanim by mél byt vyrobek uloZen pfi pokojové teploté (vyssi nez 20 “C/68 °F) po dobu 24 hodin.




BRUKERHANDBOK

Ta vare pa disse instruksjonene — Les ngye for bruk.
Folg alle sikkerhets- og bruksanvisninger. Hvis du ikke felger disse instruksjonene, kan det fore til at baten velter eller eksploderer,
og pafelgende personskade eller dad.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Les, forsta og felg all informasjonen i denne bruksanvisningen fer du installerer og bruker brettet.

« Disse advarslene, anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder noen vanlige risikoer ved bruk av SUP-brett, men de kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller.
For din egen sikkerhet, ma du alltid ta hensyn til radene og advarslene i denne bruksanvisningen. Manglende overholdelse av denne bruksanvisningen kan utsette deg for
alvorlig fare eller ded. Bare bruk produktet pa de stedene og forholdene som det er ment.

» Oppbevar bruksanvisningen pa et trygt sted. Hvis feilplassert, finn den pa nettstedet www.bestwaycorp.com/support.

« A bruke staende paddlebrett kan vaere en farlig sport. Bruk av dette produktet utsetter brukeren for uventede risikoer og farer.

« Brukeren ma veere klar over og forsta disse risikoene. Bruk av dette produktet innebzerer respekt for sikkerhetsinstruksjonene i brukerveiledningen.

« Uavhengig av antall personer om bord skal totalvekten av personer og utstyr aldri overstige maksimalt anbefalt vektkapasitet.

« Ikke bruk dette produktet dersom du er pavirket av alkohol, narkotiske stoffer eller medisiner.

« Livredningsutstyr som redningsvester og bayer ma inspiseres pa forhand og alltid brukes. Bruk alltid hjelp nar dette produktet brukes.Du ma alltid padle sammen med en
erfaren person nar du bruker dette produktet.

« Oppgi ruten og tidstabellen til partneren din.

« Sjekk veermeldingen ferst for a forsta havmiljget og veerforholdene far du starter. Darlig veer og marine miljger kan veere sveert farlige. Bruk aldri dette produktet under forhold
som er utenfor din evne (som, men ikke begrenset til, haye balger, tidevannsstrem, strammer eller elvestryk).

« Bruk produktet neer stranden og veer oppmerksom pa faktorer i naturen som vind, tidevann og tidevannsbglger. VAR BEVISST PA VIND OG STROMMER PA SJ@EN.

« Far hver bruk, inspiser produktet ngye for tegn pa slitasje eller lekkasjer for a sikre at alt er i god stand. Ikke bruk SUP-en hvis du finner skader. Ikke padle i ukjente
vannomrader.

« Veer bevisst pa mulige skadelige virkning av vaesker som batterisyre, olje og bensin. Disse vaeskene kan skade produktet.Blas opp i henhold til produktets anbefalte trykk,
ellers kan det forarsake for stort trykk og/eller en eksplosjon.

« Hold deg balansert. Ujevn vektfordeling pa brettet kan fare til at brettet velter, noe som kan fgre til drukning.

« Vit hvordan du skal bruke dette produktet. Undersgk i lokalomradet for informasjon og/eller oppleering ved behov.

* Gjor deg kjent med lokale forskrifter og farer knyttet til & bruke paddlebrett, surfing, batliv og/eller andre vannaktiviteter.

« Lufttrykksmaleren til hdndpumpen viser kun lufttrykk hgyere enn 5 psi, som er normalt. Nar lufttrykket i produktet er lavere enn 5 psi, vil ikke lufttrykksmaleren vise en verdi.

» Nar du er ombord p&4 SUP-en, bruk bandet til enhver tid. Pass pa at bandet ikke fester seg eller blir fanget i hindringer under bruk for & unnga a bli viklet inn eller fanget.

PRODUKTBESKRIVELSER
. 5 Anbefalt Maksimum Maksimalt
Artikkelnummer Oppblast storrelse Arbeidstrykk vektkapasitet antall personer
65327 3,05mx 76 cmx 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Voksen
PRODUKTBESKRIVELSE

NZDVENDIGE DELER OG VERKT@Y

Sammenlign delene i esken med delene som er oppfart pa toppen av pakken. Bekreft at utstyrskomponentene representerer modellen du har tenkt a kjepe.

MONTERINGSVEILEDNING

For oppblasing, felg tegningene som er trykt pa toppen av pakken. For montering og demontering av reservedeler, folg tegningene i denne handboken. Tegninger er kun
for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

« Forlenget eksponering for solen kan forkorte levetiden til SUP-en din. Vi foreslar at du ikke etterlater SUP-en i direkte sollys i over 1 time etter bruk.
« Deflater fullstendig for du folder sammen SUP-en.

» Oppbevares pa et kjglig, tort sted utenfor barns rekkevidde.

« Ikke fold ut dette produktet nar temperaturen er lav. Produktet ber plasseres i romtemperatur (over 20 “C / 68 °F) i 24 timer for oppblasing.




BRUKSANVISNING

Spara dessa instruktioner — las noggrant innan du anvander dem.
Folj alla sdkerhets- och bruksanvisningar. Om du inte foljer dessa anvisningar kan baten valta eller explodera, vilket kan leda till
personskador eller dédsfall.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Las instruktionerna noga sa att du forstar och foljer all information i bruksanvisning innan du blaser upp och anvander SUP:en.

+ Dessa varningar, instruktioner och sékerhetsforeskrifter tar upp vanliga risker med SUP-anvandning, men de omfattar inte alla risker eller alla faror i alla scenarion. For
din egen sakerhet, folj alltid raden och varningarna i denna bruksanvisning. Du kan utsétta dig for allvarlig fara eller déd om du inte foljer dessa anvandarinstruktioner.
Produkten ska endast anvandas pa platser och i férhallanden som den ar avsedd for.

« Forvara denna bruksanvisning pa en saker plats. Om du tappat bort den kan du hitta den pa webbplatsen www.bestwaycorp.com/support.

« Stand-up paddleboarding kan vara en farlig sport. Anvandning av denna produkt utsatter anvandaren fér ovantade risker, faror och faror.

» Anvandaren maste inse och forsta dessa risker. Att anvanda produkten innebar att man iakttar sakerhetsanvisningarna i manualen.

« Oavsett antalet personer ombord far den totala vikten av personer och utrustning aldrig 6verstiga den rekommenderade maximala viktkapaciteten.

» Anvand inte produkten om du ar paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.

« Livraddningsanordningar som flytvastar och bojar bér alltid férinspekteras och anvandas. Paddla alltid med en erfaren partner nar du anvander denna produkt.

« Se till att din partner kanner till dina rutter och ditt schema.

« Kontrollera vaderprognosen forst for att forsta den marina miljén och vaderférhallandena innan du borjar. Daligt vader och marina miljéer kan vara mycket farliga.
Anvand aldrig produkten under férhallanden som du inte klarar av (t.ex., men inte begréansat till, hdga vagor, tidvatten, strommar eller forsande vattendrag).

« Anvand produkten néra kusten och var medveten om naturliga faktorer sdsom vind, tidvatten och tidvattenvagor. VAR MEDVETEN OM VINDAR OCH STROMMAR.

« Fore varje anvandning ska du noggrant inspektera produkten for tecken pa slitage eller lackage for att sakerstalla att allt &ar i gott skick. Anvand inte SUP om du
upptacker nagra skador. Paddla inte i okédnda vattenomraden.

+ Se upp med vatskor som kan orsaka skada sasom batterisyra, olja och bensin. Dessa vétskor kan skada produkten. Blas upp luftkamrarna enligt produktens angivna
tryck for att undvika att den blases upp for mycket och/eller exploderar.

« Hall balansen. Ojamn viktférdelning pa bradan kan leda till att bradan valter, vilket i sin tur kan leda till drunkning.

* Ta reda pa hur du anvander produkten. Hor med dina lokala myndigheter om vilken information och/eller utbildning som behdvs.

« Informera dig om lokala bestdammelser och faror i samband med paddleboarding, surfing, batliv och/eller andra vattenaktiviteter.

« Handpumpens lufttrycksmatare visar endast lufttryck som &r hogre @n 5 psi, vilket ar normalt. Nar lufttrycket i produkten &r lagre an 5 psi visar
lufttrycksmataren inget varde.

* Ha alltid pa dig kopplet nar du &r ombord pa SUP. Se till att kopplet inte hakar upp sig eller fastnar i hinder under anvandning for att undvika att det trasslar
in sig eller fastnar.

PRODUKTBESKRIVNINGAR
) Rekommenderat Maximal Hogsta
Artikelnummer Uppblast storlek arbetstryck viktkapacitet antal personer
65322 3,05m x 76 cm x 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Vuxen

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
DELAR OCH VERKTYG SOM BEHOVS

Jamfor delarna i din lada med de delar som anges 6verst pa forpackningen. Kontrollera att utrustningens komponenter motsvarar den modell som du hade for
avsikt att kopa.

MONTERINGINSTRUKTIONER

For uppblasning, folj ritningarna tryckta pa toppen av forpackningen. Fér montering och demontering av delar, folj ritningarna i denna bruksanvisning. Ritningarna ar
endast avsedda som illustrationer och aterspeglar kanske inte den faktiska produkten. Ej skalenliga.

UNDERHALL & LAGRING

« Langvarig exponering for solen kan forkorta livslangden pa din SUP. Vi rekommenderar att du inte Iamnar SUP-enheterna i direkt solljus i mer &an 1 timme
efter anvandning.

* T6m helt innan du viker ihop SUP.

« Forvara pa en sval, torr plats och utom rackhall fér barn.

« Fall inte ut produkten nar temperaturen ar lIag. Produkten bor férvaras i rumstemperatur (6ver 20°C) i 24 timmar innan den blases upp.




OMISTAJAN KASIKIRJA

Lue ndama ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne.
Noudata kaikkia turvallisuus- ja kdyttoohjeita. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa veneen kaatumisen tai
rédjahtamisen, mika voi johtaa kayttdjan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

* Lue ennen sup-laudan tayttamista ja kayttéa kaikki timan kayttdoppaan ohjeet huolellisesti, varmista, ettd ymmarrat ne ja noudata niita.

+ Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuustiedot kattavat yleiset sup-lautan kéytdn yhteydessa esiintyvat riskit, mutta ne eivat voi kattaa kaikkia riskeja ja vaaroja kaikissa
tapauksissa. Huomioi oman turvallisuutesi vuoksi aina ndiden ohjeiden siséltdmat neuvot ja varoitukset. Naiden kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta voi seurata
vakava vaara tai jopa kuolema. Kayta tuotetta ainoastaan paikoissa ja olosuhteissa, joihin se on tarkoitettu.

« Sailyta nama ohjeet turvallisessa paikassa. Jos kadotat ne, voit hakea ne verkkosivustolta https://support.bestway.eu/fi-fi.

» SUP-lautailu voi olla vaarallinen urheilulaji. Taman tuotteen kaytto altistaa kayttajan odottamattomille riskeille, vaaroille ja vaaratilanteille.

» Kayttajan tulee tiedostaa ja ymmartaa nama riskit. Taman tuotteen kayttd edellyttda kayttdohjeessa kuvattujen turvallisuusohjeiden noudattamista.

+ Laudan paalla olevien henkildiden maarasta riippumatta henkildiden ja laitteiden kokonaispaino ei koskaan saa ylittda suositeltua enimmaispainokapasiteettia.

« Al kéyta tuotetta alkoholin, huumeiden tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

« Pelastusvalineet, kuten pelastusliivit ja poijut, tulee tarkistaa ja niita tulee kayttaa aina. Kayta aina kyparaa tata tuotetta kayttdessasi.Melo tata tuotetta kayttédessasi
aina kokeneen kumppanin kanssa.

« Kerro aina kulkureittisi ja aikataulusi kumppanillesi.

« Tarkista ensin sddennuste, jotta olet perilld meriympéristdsti ja si&oloista ennen 1aht64. Meriymparistd voi olla huonolla s&élla erittdin vaarallinen. Ala koskaan kéyté
tuotetta olosuhteissa, jotka ylittdvat osaamisesi rajat (kuten korkeassa aallokossa, ristiaallokossa, virtauksissa tai koskissa).

« Kayta tuotetta rannan lahell3, ja varo tuulen, vuoroveden ja vuorovesiaaltojen kaltaisia luonnonilmisita. VARO MERELLA ESIINTYVIA TUULIA JA VIRTAUKSIA.

« Tarkista tuote aina ennen kayttoa kulumisen ja vuotojen merkkien varalta varmistaaksesi, ettd kaikki on kunnossa. Ala kayta SUP-lautaa, jos havaitset siina vaurioita.
Ala melo tuntemattomilla vesialueilla.

» Huomioi akkuhapon, 6ljyn ja bensiinin kaltaisten nesteiden mahdolliset haittavaikutukset. Nama nesteet voivat vaurioittaa tuotetta. Tayta iimalla tuotteeseen merkityn
nimellispaineen mukaisesti. Muuten seurauksena voi olla liiallinen tayttyminen ja/tai rajahdys.

* Pysyttele tasapainossa. Kuormituksen epéatasainen jakautuminen voi aiheuttaa laudan kaantymisen ympari, mika voi johtaa hukkumiseen.

« Varmista, ettd osaa kayttaa tata tuotetta. Tarkista tarpeen mukaan paikkakunnallasi saatavissa oleva tieto ja/tai koulutus.

* Tutustu paikallisiin maarayksiin ja vaaroihin, jotka liittyvat melontaan, surffaukseen, veneilyyn ja/tai muuhun vesiurheiluun.

» Kasipumpun ilmanpainemittari nayttaa vain ilmanpaineen, joka on yli 5 psi. Tama on normaalia. Kun tuotteen ilmanpaine on alle 5 psi, mittari ei nayta mitaan arvoa.

* Kun olet SUP-laudan paalla, kayta aina hihnaa. Varmista, ettad hihna ei voi jadda mutkalle tai puristuksiin mihinkaan kaytén aikana.

TUOTEKUVAUKSET
Tuotenumero Taytetty koko é‘;,?tsg:)e;:ﬁe Maksimipainokapasiteetti eniﬁ%g?sjﬁgﬁrﬁ
65322 3,05 mx 76 cm x 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Aikuinen
ASENNUSOHJEET

TARVITTAVAT OSAT JA TYOKALUT

Vertaa laatikossa olevia osia pakkauksen paalla olevaan luetteloon. Tarkista, etta laitteen osat ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa.

KOKOAMISOHJEET

Noudata tayton yhteydessa pakkauksen yldosassa olevien kuvien ohjeita. Noudata varaosien kokoonpanon ja purkamisen yhteydessa tdman kayttéohjeen kuvien
ohjeita. Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttamatta vastaa todellista tuotetta. Kuvat eivat ole mittakaavassa.

HUOLTO JA SAILYTYS

« Pitkdaikainen altistuminen auringonvalolle voi lyhentda SUP-laudan kayttoikaa. Suosittelemme, ettd SUP-lautaa ei jateta kayton jalkeen suoraan auringonvaloon
yli 1 tunnin ajaksi.

« Tyhjenna SUP-lauta kokonaan ilmasta ennen sen taittamista kokoon.

« Sailyta viileassa, kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

« Al taittele tuotetta auki lampétilan ollessa alhainen. Tuotteen tulee olla huoneenlamméssé (yli 20 °C / 68 °F) 24 tunnin ajan ennen tayttamista.




PRIRUCKA POUZIVATELA

Ulozte si tento navod - pred pouzitim si ho pozorne precitajte.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné a prevadzkové pokyny. Ak nebudete postupovat’ podla tychto pokynov, méze to sposobit’ prevratenie
alebo prasknutie plavidla a zranenie alebo smrt’ 0os6b.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Starostlivo si prec€itajte a dodrziavajte vSetky informacie v tomto navode pre pouzivatela eSte pred nafuknutim a pouzivanim Paddle Board.

« Tieto varovania, pokyny a bezpe€nostné pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika suvisiace s pouzivanim Paddle Board, nezahffiaju vSak vSetky rizika a nebezpecenstva
vo vSetkych pripadoch. V zaujme vasej vlastnej bezpecénosti vZdy dodrziavajte rady a varovania v tychto pokynoch. Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze pre
vas znamenat vazne nebezpecenstvo alebo smrt. Vyrobok pouzivajte iba na miestach a za podmienok, pre ktoré je urceny.

« Uchovaijte tieto pokyny na bezpe¢nom mieste. Ak by ste ich stratili, vyhladajte ich na webovej stranke www.bestwaycorp.com/support.

« Paddleboarding v stoji méZe byt nebezpe¢nym Sportom. PouZitie tohto vyrobku vystavuje pouzivatela neoakavanym rizikam a nebezpecéenstvu.

+ Pouzivatel by si mal uvedomovat tieto rizika a chapat ich. PouZiti tohto vyrobku predpoklada dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov uvedenych v prirucke.

« Bez ohladu na pocet 0oséb na palube nesmie celkova hmotnost osdb a vybavenia prekro¢it maximalnu odpora€ant nosnost.

« Tento vyrobok nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

« Zachranné prostriedky, ako su zachranné vesty a boje je treba vzdy vopred skontrolovat a pouzivat. Pri pouziti tohto vyrobku vzdy pouzivajte helmu.Pri pouZiti tohto
vyrobku vzdy padlujte spolu so skiisenym partnerom.

* Svojho partnera informujte o trasach a nacasovani svojich plavieb.

+ Vopred skontrolujte predpoved pocasia, aby ste pred zaciatkom plavby mali informacie o morskom prostredi a po¢asi. ZIé pocasie a stav mora mézu byt velmi
nebezpecné. Tento vyrobok nikdy nepouzivajte za podmienok, ktoré presahuju vaSe moznosti (ako napr. vysoké viny, spatné prudy, prudy alebo rieéne prady).

« Tento vyrobok pouzivajte v blizkosti pobreZia a davajte pozor na prirodné faktory ako je vietor, priliv a prilivové viny. DAVAJTE POZOR NA POBREZNE VETRY A PRUDY.

« Pred kazdym pouzitim starostlivo skontrolujte vyrobok, i nie je opotrebovany alebo ¢i na iom nedochadza k unikom, aby ste sa ubezpedili, Ze je vSetko v dobrom stave.
Ak zistite akékolvek poskodenie, SUP nepouzivajte. Neveslujte do neznamych vodnych ploch.

« Majte na paméti mozné skodlivé Ucinky kvapalin ako je kyselina z batérii, olej a benzin. Tieto kvapaliny mézu vyrobok poskodit.Nafuknite v sulade s nominalnym tlakom
na vyrobku. V opaénom pripade spdsobite nadmerné nafuknutie a/alebo vybuch.

« Udrziavajte rovnovahu. Nerovnomerné rozlozZenie zatazenia na palube mbze spdsobit’ prevratenie, ktoré mdéze spdsobit utopenie.

« Naucte sa ako s tymto vyrobkom zachadzat. Podla potreby zistite informacie a/alebo $kolenie v miestnej oblasti.

« Informujte sa o miestnych predpisoch a nebezpecenstvach suvisiacich s paddleboardingom, surfovanim, plavbou na plavidle a/alebo dal§imi aktivitami vo vode.

« Tlakomer ruénej pumpy zobrazuje iba tlak vzduchu vyssi ako 5 psi, €o je normalne. Ak je tlak vzduchu vo vyrobku nizsi ako 5 psi, nebude tlakomer ukazovat Ziadnu hodnotu.

* Na palube SUP budte vzdy priputany remienkom. Dbajte na to, aby sa remienok pocas pouzivania nezachytil o prekazky, aby nedoslo k jeho zamotaniu alebo uviaznutiu.

POPISY PRODUKTU
Cislo - - yal ) Doporuceny Maximalna Maximalny
polozky Nafuknuta vefkost Provozni tlak nosnost’ pocet osob
65327 3,06 mx 76 cmx 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 baru) 110 kg (243 libry) 1 Adult

NAVOD NA INSTALACIU
POTREBNE DIELY A NASTROJE

Porovnaijte diely v krabici s dielmi uvedenymi uvedené na hornej strane obalu. Skontrolujte, ¢i diely zariadenia suhlasia s modelom, ktory ste mali v Umysle kupit.

POKYNY PRE MONTAZ

Pri nafukovani postupujte podla nakresov vytlaéenych na hornej strane obalu. Pri montazi a demontazi nahradnych dielov postupuijte podla vykresov v tejto prirucke.
Nakresy sluzia len na ilustracné ucely. Nemusia zodpovedat' skuto€nému vyrobku. Nie su v mierke.

UDRZBA A SKLADOVANIE

« Predizena expozicia sinku méze skratit’ Zivotnost SUP. Odpori¢ame nenechavat SUP na priamom slneénom svetle dihsie ako 1 hodinu po pouziti.
* Pred zloZzenim SUP uplne vyfuknite.

« UloZte na chladné, suché miesto a mimo dosah deti.

« Vyrobok nerozkladajte, kym je nizka teplota. Pred nafuknutim treba vyrobok nechat aspor 24 hodin pri izbovej teplote (nad 20 °C / 68 °F).




INSTRUKCJA OBSLUGI

Zachowaj instrukcje — przeczytaj uwaznie przed uzyciem.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczenstwa i obstugi. Jesli nie zastosujesz sie do tych instrukcji, moze to doprowadzi¢ do
przewrdcenie si¢ lub eksplozji todzi i spowodowac obrazenia lub $mier¢.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

» Uwaznie przeczytaj, zrozum i postepuj zgodnie ze wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi przed napompowaniem i uzyciem deski SUP.

« Te ostrzezenia, instrukcje i wytyczne dotyczace bezpieczenstwa odnoszg sie do niektoérych typowych zagrozen podczas uzytkowania deski SUP, ale nie moga
obejmowac wszystkich zagrozen i niebezpieczenstw we wszystkich przypadkach. Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy zawsze przestrzega¢ wskazéwek i ostrzezen
zawartych w niniejszej instrukcji. Nieprzestrzeganie tej instrukcji obstugi moze narazi¢ Cie na powazne niebezpieczenstwo lub $mier¢. Uzywaj produktu tylko w
miejscach i warunkach, do ktérych jest przeznaczony.

* Przechowuj te instrukcje w bezpiecznym miejscu. Jesli zostang zgubione, znajdz je na stronie internetowej www.bestwaycorp.com/support.

 Paddleboarding na stojgco moze byé niebezpiecznym sportem. Korzystanie z tego produktu naraza uzytkownika na nieoczekiwane ryzyko, niebezpieczenstwo i zagrozenie.

+ Uzytkownik powinien uswiadomi¢ sobie i zrozumiec¢ te zagrozenia. Uzytkowanie tego produktu zaktada przestrzeganie zasad instrukcji bezpieczenstwa opisanych w instrukcji.

* Niezaleznie od liczby os6b na poktadzie, catkowita masa oséb i sprzetu nigdy nie moze przekracza¢ maksymalnej zalecanej fadownosci.

* Nie nalezy uzywac tego produktu pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekow.

* Wyposazenie ratunkowe takie jak kamizelki ratunkowe i boje powinny by¢ sprawdzone przed kazdym uzyciem i uzywane za kazdym razem. Zawsze uzywaj tego
produktu razem z do$wiadczonym partnerem.

+ Poinformuj swojego partnera o trasie i harmonogramie wyprawy.

* Przed rozpoczeciem sprawdz najpierw prognoze pogody, aby zrozumie¢ $rodowisko morskie i warunki pogodowe. Zta pogoda i $rodowisko morskie mogg by¢ bardzo
niebezpieczne. Nigdy nie uzywaj tego produktu w warunkach, ktére sg poza Twoimi mozliwosciami (takich jak miedzy innymi wysokie fale, przyptywy, prady lub bystrza rzeczne).

« Uzywaj produktu w poblizu brzegu i uwazaj na czynniki naturalne, takie jak wiatr, ptywy i fale ptywowe. NIE LEKCEWAZ PRZYBRZEZNYCH WIATROW | PRADOW

* Przed kazdym uzyciem nalezy dokfadnie sprawdzi¢ produkt pod katem oznak zuzycia lub wyciekéw, aby upewni¢ sie, ze wszystko jest w dobrym stanie. Nie uzywaj
SUP-a, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. Nie wiostuj w nieznanych obszarach wodnych.

* Unikaj dziatania potencjalnie szkodliwych ptynow, takich jak kwas akumulatorowy, olej i benzyna. Plyny te mogg uszkodzi¢ produkt. Pompuj wedtug cisnienia
znamionowego umieszczonego na produkcie, w przeciwnym razie mozesz przepompowac produkt i/lub doprowadzi¢ do wybuchu.

» Zachowaj réwnowage. Nieréwnomierne roztozenie cigzaru na desce moze spowodowac jej przewrdcenie, co moze doprowadzi¢ do utoniecia.

» Dowiedz sig, jak dziata ten produkt. Sprawdz w swojej okolicy mozliwosci uzyskania informaciji i/lub wziecia udziatu w szkoleniu w zaleznosci od potrzeb.

* Zapoznaj sig z lokalnymi przepisami i zagrozeniami zwigzanymi z paddleboardingiem, surfingiem, ptywaniem t6dka i/lub innymi sportami wodnymi.

» Manometr pompy recznej pokazuje tylko ci$nienie powietrza wyzsze niz 5 psi, co jest normalne. Gdy ci$nienie powietrza w produkcie jest nizsze niz 5 psi, manometr
powietrza nie bedzie wskazywat warto$ci.

« Kiedy jestes$ na poktadzie SUP-a, zawsze no$ smycz. Upewnij sie, ze smycz nie placze sig ani nie zaczepia o przeszkody podczas uzytkowania, aby unikng¢
zaplatania lub uwiezienia.

OPIS PRODUKTU

Numer . f Zalecane Maksymalne Maksymalna
produktu Rozmiar po napompowaniu cisnienie robocze obciazenie liczba oséb
653272 3,06 mx 76 cmx 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Osoba Dorosta
INSTRUKCJA MONTAZU

POTRZEBNE CZESCI | NARZEDZIA

Poréwnaj czesci w pudetku z czesciami wymienionymi na opakowaniu. Sprawdz, czy elementy wyposazenia odpowiadajg modelowi, ktéry zamierzate$ kupié.

INSTRUKCJA MONTAZU

Pompowanie, postgpuj zgodnie z rysunkami na opakowaniu. Podczas montazu i demontazu cze$ci zamiennych nalezy postgpowac¢ zgodnie z rysunkami znajdujgcymi
sie w niniejszej instrukcji. Rysunki stuzg wylgcznie celom ilustracyjnym. Moga nie odzwierciedlac rzeczywistego produktu. Nie w skali.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« Dlugotrwata ekspozycja na stonce moze skroci¢ zywotnosé¢ deski SUP. Sugerujemy, aby nie wystawiaé SUP na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych diuzej
niz 1 godzing po uzyciu.

* W pehi spué¢ powietrze przed ztozeniem deski SUP.

* Przechowywac¢ w chtodnym, suchym miejscu i poza zasiegiem dzieci.

* Nie rozkfadaj tego produktu, gdy temperatura jest niska. Produkt nalezy umiesci¢ w temperaturze pokojowej (powyzej 20°C/68°F) na 24 godziny przed
napompowaniem.




HASZNALATI UTMUTATO

Mentse el az utasitasokat — A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen
Kovesse az 6sszes biztonsagi és kezelési utasitast. Ha nem koveti ezeket az utasitasokat, a csonak felborulhat vagy felrobbanhat, ami
sériilést vagy fulladast eredményezhet.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

+ A SUP deszka felfujasa és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és értse meg, valamint tartsa be a benne foglaltakat.

« Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi irdanymutatasok segitenek elharitani a hasznalathoz kapcsol6dd néhany altalanos kockazatot, de nem tudjak lefedni az
Osszes kockazatot és veszélyt. Sajat biztonsaga érdekében mindig kdvesse a jelen utasitasokban talalhaté tanacsokat és figyelmeztetéseket. A kezelési utasitasok figyelmen
kivil hagyasa sulyos veszélyhelyzetet vagy halalt eredményezhet. A terméket kizardlag olyan kérnyezetben és kdrilmények kdzétt hasznalja, melyre azt tervezték.

« Tartsa ezeket az utasitasokat biztonsagos helyen. Elvesztés esetén megtalalhatja ezt a kdvetkezé weboldalon: www.bestwaycorp.com/support.

« A SUP deszkas alléevezés veszélyeket foglalhat magaban. A termék hasznalata a felhaszndlét varatlan kockazatoknak és veszélyeknek teszi ki.

« A felhasznalénak tisztaban kell lennie ezekkel a kockazatokkal. A termék hasznalata soran tartsa be a hasznalati utmutatéjaban leirt/foglalt biztonsagi utasitasokat.

« A deszkan tartdzkodd személyek szamatdl fuggetlenlll a személyek és a felszerelések 6ssztémege soha nem haladhatja meg az ajanlott maximalis teherbirast.

* Ne haszndlja ezt a terméket alkoholos, kabitdszeres vagy gydgyszeres befolyasoltsag esetén.

* Az életment6 eszk6zok (pl. mentémellények és mentddvek) allapotat és jelenlétét mindig ellendrizni kell. A termék hasznalata soran mindig viseljen véddsisakot.A termék
hasznalata esetén mindig tapasztalt partner tarsasagaban evezzen.

« Ismertesse a tervezett evezési Utvonalat és id6t a partnerével.

* Az indulas el6tt el6szor tekintse meg az iddjaras-elérejelzést a tengeri kdrnyezet és a id6jarasi korlilmények felmérése érdekében. A rossz id6jaras és a tengeri kdrnyezetek
rendkivil veszélyesek lehetnek. Soha ne hasznalja a terméket a képességeit meghalado helyzetekben (tdbbek kdzott példaul nagy hulldmokban, dagalyban, aramlasok fol6tt
vagy gyors folyasu folydkban).

« A terméket a part kozelében hasznalja, és vegye figyelembe a természeti tényezdket (pl. szél, aradas és szokoar).

VIGYAZZON A TENGERI SZELEKKEL ES ARAMLATOKKAL!

» Minden hasznalat el6tt gondosan ellenérizze a terméket kopas vagy szivargas jelei utan kutatva, hogy megbizonyosodjon az ésszes alkatrész megfelel6 allapotardl. Ne
hasznalja a SUP deszkat barmilyen karosodas észlelése esetén. Ne evezzen ismeretlen vizfellleteken.

« Vegye figyelembe a folyadékok (pl. akkumulatorsav, olaj és benzin) karos hatasait. Ezek a folyadékok tonkretehetik a terméket.A terméket a rajta feltiintetett névleges
nyomasra fUjja fel, ellenkezé esetben a termék tul lesz fUjva és/vagy kidurranhat.

« Orizze meg az egyensllyat. Az egyenetlen tdmegeloszlas a deszkan a deszka atfordulasat eredményezheti, ami akar fulladashoz is vezethet.

« Legyen tisztaban azzal, hogy a terméket hogyan kell hasznélni. Sziikség esetén ellendrizze az On kdzelében talalhatd informacioforrasokat és/vagy képzési lehetéségeket.

« Tajékozaddjon a helyi eléirasokrol és a SUP deszkazassal, szorfozéssel, hajézassal és/vagy egyéb vizi tevékenységekkel kapcsolatos veszélyekrol.

* A kézipumpa nyomasmérdje csak az 5 psi feletti nyomast mutatjak — ez normalis jelenség. Amikor a termékben a légnyomas nem éri el az 5 psi értéket, a nyomasméré nem
mutat semmilyen értéket.

« A SUP fedélzetén mindig viselje a zsinért. A beakadas vagy beszorulas megel6zése érdekében figyeljen arra, hogy a zsinér ne l6gjon le, illetve ne akadjon bele akadalyokba.

TERMEKLEIRAS

Cikksza Felfdit méret Javasolt Maximalis Felhasznalok
Ikkszam elfujt mere {izemi nyomas teherbiras maximalis szama
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 font) 1 Felnétt

OSSZESZERELESI UTASITASOK

SZUKSEGES ALKATRESZEK ES SZERSZAMOK

Hasonlitsa 6ssze a dobozban Iévé alkatrészeket a csomagolas fels6 részén talalhato listdban felsorolt alkatrészekkel. Ellenérizze, hogy a berendezés részegységei a
ténylegesen megvasarolni kivant modellnek felelnek meg.

OSSZESZERELESI UTASITASOK

A felftjashoz kdvesse a csomagolas aljara nyomtatott abrak utasitasait. A cserealkatrész beszerelése és eltavolitasa tligyében kdvesse a kézikdnyvben talalhaté abrakat.
Az abrak csak illusztracidként szolgalnak. Az abrak nem feltétlenil a vonatkozoé terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

* A napsugarzasnak vald hosszu idétartamu kitettség lerdviditheti a SUP deszka élettartamat. Javasoljuk, hogy a SUP deszkakat a hasznalatot kdvetéen ne hagyja tébb
mint 1 6ran keresztll kozvetlen napsugarzasnak kitéve.

* A SUP 6sszehajtasa el6tt engedje ki bel6le az 6sszes levegbt.

« Tarolja szaraz, hlivds helyen, gyermekektél elzarva.

» Ne nyissa ki a terméket alacsony kérnyezeti hémérséklet esetén. A terméket tarolja 24 éran keresztiil szobahémérsékleten (20 °C / 68 °F felett) felfujas el6tt.




IPASNIEKA ROKASGRAMATA

Saglabajiet $1s instrukcijas — pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet.
levérojiet visus drosibas un lietoSanas noradijumus. To neievéroSanas gadijuma laiva var apgazties vai eksplodét, izraisot traumas vai navi.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« Pirms SUP piept8$anas un izmantoSanas rpigi izlasiet, apglstiet un ievérojiet $aja lietotaja rokasgramata sniegto informaciju.

« Sie bridinajumi, instrukcijas un dro$ibas vadiinijas apraksta daZus no izplatitakajiem riskiem SUP lieto$anas laika, tadu tas nevar ietvert visus riskus un briesmas visos
gadijumos. Jasu dro$ibai vienmér pievérsiet uzmanibu padomiem un bridinajumiem, kas ir $ajas instrukcijas. So instrukciju neievéro$ana var radit nopietnu apdraud&jumu
vai izraisTt navi. Izmantojiet So produktu tikai paredzétajas vietas un apstak|os.

« So instrukciju glabajiet dro$a vieta. Pazaudé$anas gadijuma ta ir pieejama vietné www.bestwaycorp.com/support.

« Brauk3ana ar supdgli ir bistams sporta veids. ST izstradajuma lieto$ana pak|auj lietotaju neparedzétiem riskiem, briesmam un apdraudé&jumiem.

« Lietotajam ir jaapzinas un jasaprot Sie riski. ST produkta izmanto$ana nozimé, ka ir jaievéro droibas noteikumi, kas izklastiti rokasgramata.

 Neatkarigi no cilvéku skaita uz supdéla cilvéku un aprikojuma kopsvars nekad nedrikst parsniegt maksimalo ieteicamo kravnesibu.

* Nelietojiet So produktu, kad esat alkohola, narkotiku vai zaju ietekmé.

« Dzivibas glabsanas Iidzekli, pieméram, glabSanas vestes un bojas ir japarbauda iepriek$ un jaizmanto visu laiku. Vienmér javalka kivere, kamér lietojat So produktu.
Vienmér airéjiet ar pieredzéjusu partneri, kamer lietojot So produktu.

« Pazinojiet savu mar8rutu un laika grafiku savam partnerim.

« Pirms sakat, noskaidrojiet laika prognozi, lai izprastu jdras vidi un laikapstak|us. Slikti laikapstak|i un jdras vide var bt |oti bistama. Nekad nelietojiet $o izstradajumu
apstak|os, kas nav jusu kontrolé (pieméram, lielas bangas, pretvilnos, straumés un upes kracés).

« Lietojiet produktu tuvu krastam un uzmaniet dabas faktorus, tadus ka v&j$, paisuma Gdens un paisuma vilpi. JAUZMANA VEJS UN STRAUMES JURAS VIRZIENA.

« Pirms katras lietoSanas reizes uzmanigi parbaudiet, vai izstradajumam nav nolietojuma vai noplides pazimju, lai nodrosinatu, ka viss ir laba stavokii. Lidzu, neizmantojiet
supdéli, ja konstatéts kads bojajums. Nebrauciet ar supdéli nepazistamas tdens zonas.

« Sargieties no tadu $kidrumu, ka akumulatora skabe, ella un benzins, iesp&jamas negativas ietekmes. Sie Skidrumi var sabojat produktu.Uzpitiet saskana ar nominalo
spiedienu, kas noradits uz produkta, pretéja gadijuma spiediens var k|ut parak liels, kas var izraisit spradzienu.

« Saglabajiet Ildzsvaru. Nevienmérigs svara sadalljums uz déla var izraisit déla apgasanos un rezultata — nosliksanu.

* Ziniet, ka jaizmanto Sis produkts. Parbaudiet, vai apkaimé ir informacija par apmacibu, ja ta ir nepiecieSama.

« lepazistieties ar vietgjiem noteikumiem un briesmam, kas saistitas ar supdéla airé$anu, sérfo$anu, laivo$anu un/vai citam Gdens aktivitatém.

« Rokas sukna gaisa spiediena méritajs rada tikai gaisa spiedienu, kas parsniedz 5 psi, kas ir normala darbiba. Ja gaisa spiediens izstradajuma ir mazaks par 5 psi, gaisa
spiediena méritajs nerada nekadu vértibu.

« Kamér esat uz supdéla, vienmér piestipriniet saiti. LietoSanas laika noversiet saites aizkerSanos aiz Skérsliem, lai izvairitos no sapi$anas vai iesprasanas.

PRODUKTA APRAKSTI
Preces I P leteicamais Lo Maksimalais
numurs Pieplsts izmérs darba spiediens Maksimalais svars personu skaits
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bari) 110 kg (243 marc.) 1 Pieaugusais

UZSTADISANAS NORADIJUMI
NEPIECIESAMAS DALAS UN RIKI

Salidziniet kasté eso$as dalas ar dalam, kas ir uzskaititas uz iepakojuma. Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti atbilst modelim, ko vélgjaties iegadaties.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Pieplsot rikojieties atbilstosi attéliem, kas ir uzdrukati uz iepakojuma. Veicot rezerves dalu montazu un demontazu, nemiet véra $aja rokasgramata ieklautos raséjumus.
Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko produktu. Neatbilst mérogam.

APKOPE UN GLABASANA

« ligsto$a atrasanas saules staros var saisinat supdéla darbmdzu. Nav ieteicams atstat supdélus tieSos saules staros ilgak par 1 stundu péc lietoSanas.

* Pirms SUP saloci$anas pilniba izlaidiet no ta gaisu.

* Glabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta.

* Neatlokiet $o izstradajumu zemas temperatiras apstakl|os. Izstradajumam pirms pieptsanas ir 24 stundas jaatrodas istabas temperatara (virs 20 “C/68 °F).
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NAUDOTOJO VADOVAS

Pries naudodami atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Sias instrukcijas.
Laikykités visy saugos ir naudojimo nurodymy. Jei nesilaikote Siy nurodymuy, valtis gali apvirsti arba sprogti ir stipriai arba mirtinai suzaloti.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Prie$ pripisdami ir naudodami irklente atidZiai perskaitykite, supraskite ir vadovaukités visa informacija, pateikiama Siame naudotojo vadove.

« Sie perspéjimai, nurodymai ir saugos gairés atkreipia démesj j kai kuriuos daZniausiai kylangius pavojus, susijusius su irklentés naudojimu, tadiau jie neapima visy
riziky ir pavojy, kylangiy visais atvejais. Dél savo pagiy saugumo visada vadovaukités Siose instrukcijose pateiktais patarimais ir jspéjimais. Siy naudojimo instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti rimtg pavojy arba mirtj. Naudokite gaminj tik numatytose vietose ir numatytomis sglygomis.

« Sig instrukcijg laikykite saugioje vietoje. Pamete instrukcija, jos ieskokite svetainéje www.bestwaycorp.com/support.

« Irklavimas stovint gali bati ir yra pavojingas sportas. Sio gaminio naudotojui gresia nenumatyta rizika ir pavojai.

» Naudotojas turéty Siuos pavojus suvokti ir suprasti. Naudojantis gaminiu, batina laikytis atitinkamy naudojimo vadove nurodyty saugos instrukcijy.

* Neatsizvelgiant j tai, kiek Zmoniy yra valtyje, jos ir jrangos bendras svoris niekada neturi vir§yti maksimalaus rekomenduojamo leistino svorio.

» Nenaudokite gaminio, jei esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ir vaisty.

« Visada naudokite tokias gelbéjimosi priemones kaip pripu¢iamos gelbéjimo liemenés ir pladurai. Naudodami gaminj visada irkluokite su patyrusiu partneriu.

* Informuokite partnerj apie plaukimo marsrutus ir trukme.

* Pirmiausia pasidomékite ory prognoze, kad prie$ pradédami iSsiaiSkintuméte, kokia bus plaukiojimo aplinka ir oro sglygos. Blogas oras ir plaukiojimo aplinka gali bati
labai pavojinga. Niekada nenaudokite gaminio tokiomis sglygomis, kurios virSija jusy galimybes (pavyzdZziui, didelis bangavimas, potvynio bangos, srovés ar upiy
slenksciai, taciau jomis neapsiribojant).

+ Naudokités gaminiu netoli kranto ir atkreipkite démesj j tokius gamtos reiSkinius kaip véjas, pakrantés vandenys ir bangos nuo kranto.

SAUGOKITES JUROS VEJU IR SROVIY.

« Kaskart prie§ naudodami gaminj, kruopsciai patikrinkite, ar jis nenusidévéjo ir nepraleidzia vandens, kad jsitikintuméte, jog viskas yra geros biklés. Jei aptikote
pazeidimy, irklentés nenaudokite. Irklente neplaukiokite nezinomuose vandens telkiniuose.

+ Saugokités potencialiai kenksmingy skys¢€iu, pvz., akumuliatoriy ragsties, alyvos ir benzino, poveikio. Jie gali paZeisti gaminj. Pripaskite pagal numatytajj spaudima,
priesingu atveju galima pripUsti per daug ir gaminys gali sprogti.

« ISlaikykite pusiausvyrg. Netolygiai pasiskirscius svoriui, irklenté gali apvirsti, o jos naudotojai — nuskesti.

« Zinokite, kaip gaminj valdyti. SusipaZinkite jisy vietovéje prieinama informacija ir, jei reikia, pasirtpinkite apmokymais.

« Suzinokite apie vietines taisykles ir pavojus, susijusius su plaukiojimu irklentémis, banglentémis, valtimis ir (arba) kitokia veikla vandenyje.

* Rankinés pompos oro slégio prietaisas rodo tik oro slégj, didesnj negu 5 psi. Tai yra normalu. Jeigu oro slégis gaminyje yra mazZesnis negu 5 psi, oro slégio prietaisas
reikSmés nerodys.

+ Badami ant irklentés visada naudokite pasaitg. Pasiripinkite, kad naudojant pasaitas neuzsikabinty ar neuzstrigty ant klia¢iy ir nejsipainioty.

GAMINIO APRASAS
Prekeés - . Rekomenduojamas S . Maks. Zmoniy
numeris Pripustos dydis darbinis slégis Didziausias svoris kaiGius
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10" x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 svar.) 1 Adulte

SARANKOS INSTRUKCIJOS
REIKALINGOS DALYS IR [RANKIAI

Palyginkite déZéje esancias dalis su dalimis, iSvardintomis ant pakuotés virSaus. Patikrinkite, ar jrangos komponentai tinka modeliui, kurj planavote jsigyti.

SUMONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Norédami pripasti, vadovaukités ant pakuotés virSaus pateiktais bréZiniais. Norédami surinkti ir iSardyti atsargines dalis, vadovaukités Siame vadove pateiktais bréziniais.
Bréziniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

« ligai laikant irklente saulékaitoje, sutrumpés jos naudojimo trukmé. Rekomenduojame panaudojus nelaikyti irklentés tiesioginéje saulés Sviesoje ilgiau nei 1 val.
* Prie§ sulankstydami irklente, visiSkai iSleiskite org.

« Laikykite Saltoje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Nelankstykite Sio gaminio esant Zemai temperatarai. Prie$ priplsdami, palaikykite gaminj kambario temperataroje (vir§ 20 "C / 68 °F) 24 valandas.
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LASTNISKI PRIROCNIK

Shranite ta navodila — pred uporabo pozorno preberite.
Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za uporabo. Ce teh navodil ne upostevate, se lahko plovilo prevrne ali eksplodira in
povzroci poskodbe ali smrt.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

* Pred napihovanjem in uporabo SUP-a natanéno preberite, razumite in upostevajte vse informacije v tem uporabniskem priro¢niku.

« Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo nekatera pogosta tveganja pri uporabi SUP-a, vendar ne morejo zajeti vseh tveganj in nevarnosti v vseh
primerih. Zaradi lastne varnosti vedno upostevajte nasvete in opozorila v teh navodilih. NeuposStevanje teh navodil za uporabo vas lahko izpostavi resni nevarnosti ali
smrti. Izdelek uporabljajte samo na mestih in v pogojih, za katere je namenjen.

+ Ta navodila shranite na varnem mestu. Ce jih izgubite, poi§gite navodila na spletni strani www.bestwaycorp.com/support.

* Veslanje na deski stoje je lahko nevaren Sport. Uporaba tega izdelka uporabnika izpostavi nepri€¢akovanim tveganjem, nevarnostim in rizikom.

» Uporabnik naj bi razumel in uposteval to tveganje. Pri uporabi tega izdelka je predvideno upostevanje varnostnih napotkov navedenih v predmetnem priro¢niku.

* Ne glede na Stevilo oseb na krovu skupna teza oseb in opreme nikoli ne sme preseci najvecje priporo€ene nosilnosti.

* Ne uporabljajte izdelka, ¢e ste pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

+ Varnostno opremo, kot so na primer resevalni jopici in boje, morate pregledati pred uporabo in jo nato dosledno uporabljati. Pri uporabi izdelka vedno nosite ¢elado.Ko
uporabljajte ta izdelek vedno veslajte skupaj z izkuSenim partnerjem.

* Pojasnite svojemu partnerju pot po kateri boste veslali in ¢asovni nacrt.

* Pred zacetkom najprej preverite vremensko napoved, da boste razumeli morsko okolje in vremenske razmere. Slabo vreme in morsko okolje sta lahko zelo nevarna.
Nikoli ne uporabljajte tega izdelka v pogojih, ki presegajo vase sposobnosti (kot so, vendar ne omejeno na, visoko valovanje, valovi, tokovi ali re¢ne brzice).

« Uporabljajte izdelek v blizini obale in upostevajte naravne dejavnike kot so na primer veter, plimski tokovi in valovi.

PAZITE NA VETER KI PIHA ODOBALE IN TOKOVE.

+ Pred vsako uporabo skrbno preglejte izdelek glede znakov obrabe ali pu$¢anja, da zagotovite, da je vse v dobrem stanju. Prosimo, ne uporabljajte SUP-a, e opazite
kakrsne koli poskodbe. Ne veslajte v neznanih vodnih obmogjih.

+ Zavedati se morate Skodljivih u¢inkov nekaterih tekocin, kot so na primer akumulatorska kislina, olje in bencin. Te tekoc€ine lahko poskodujejo izdelek.Napihnite na tlak,
naveden na izdelku, v nasprotnem primeru lahko povzrogite preveliko napihnjenost izdelka in/ali eksplozijo.

« Ostanite uravnoteZeni. Neenakomerna porazdelitev teZze na deski lahko povzro¢i, da se deska prevrne, kar lahko povzroci utopitev.

+ Naucite se uporabljati izdelek. PoiScite lokalne informacije in/ali ustrezno Solanje.

* Informirajte se o lokalnih predpisih in nevarnostih, povezanih z veslanjem na deski, deskanjem, €olnarjenjem in/ali drugimi vodnimi aktivnostmi.

* Merilnik zraénega tlaka ro¢ne Erpalke kaze samo zracni tlak, visji od 5 psi, kar je normalno. Ko je zra¢ni tlak v izdelku nizji od 5 psi, merilnik zranega tlaka ne bo
pokazal vrednosti.

+ Ko ste na SUP-u, ves ¢as nosite varnostno vrvico. Prepri€ajte se, da se vrvica med uporabo ne zatakne ali zatakne za ovire, da se ne zaplete ali ujame.

OPIS IZDELKA

Stevilka I . Priporoéen Najveéja Najveéje
artikla Napihnjena velikost delovni tlak nosilnost stevilo oseb
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 odrasla oseba

NAVODILA ZA POSTAVITEV

POTREBNI DELI IN ORODJE

Primerjajte dele v Skatli z deli, navedenimi na vrhu embalaze. Preverite, ali komponente opreme predstavljajo model, ki ste ga nameravali kupiti.

NAVODILA ZA POSTAVITEV

Za napihovanje sledite risbam, natisnjenim na vrhu embalaZe. Za sestavljanje in razstavljanje rezervnih delov sledite risbam v tem priro¢niku. Risbe so samo za
ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE

+ Dolgotrajna izpostavljenost soncu lahko skraj$a Zivljenjsko dobo vasega SUP-a. Priporo¢amo, da SUP-ov ne pus€ate na neposredni sonéni svetlobi ve¢ kot 1 uro po uporabi.
* Preden SUP zlozite, ga popolnoma izpraznite.

« Shranjujte na hladnem, suhem mestu in izven dosega otrok.

« Izdelka ne razpirajte, ko je temperatura nizka. Pred napihovanjem izdelek postavite na sobno temperaturo (nad 20°C) za 24 ur.
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KULLANICI KILAVUZU

Bu Talimatlari Kaydedin — Galistirmadan 6nce dikkatlice okuyun.
Tim giivenlik ve igletim talimatlarini izleyin. Bu talimatlara uymamaniz, botun devrilmesine veya patlamasina neden olabilir ve
yaralanma ya da dliimle sonuglanabilir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

* SUP’u sisirmeden ve kullanmadan énce bu kullanici kilavuzundaki tiim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve uygulayin.

« Bu uyarilar, talimatlar ve giivenlik kilavuz ilkeleri, SUP kullanimina iligkin bazi genel risklerle ilgilidir, fakat her tiirlii riski ve tehlikeyi kapsayamayabilir. Giivenliginiz igin
kullanim talimatlarindaki tavsiye ve uyarilara daima uyun. Bu kullanim talimatlarina uyulmamasi ciddi tehlikelere veya éliime yol agabilir. Uriinii sadece belirtilen yerlerde
ve belirtilen kosullarda kullanin.

+ Bu talimatlari glivenli bir yerde saklayin. Kaybetmeniz halinde bunlari www.bestwaycorp.com/support web sitesinde bulabilirsiniz.

* Ayakta kirek sorfii tehlikeli bir spor olabilir. Bu Grlintin kullaniimasi kullanicinin beklenmedik tehlikelerle ve risklerle karsi karsiya kalmasina neden olabilir.

+ Kullanici bu risklerin bilincinde olmalidir. Bu Griiniin kullaniimasi igin bu kilavuzda bulunan emniyet talimatlarina uyulmalidir.

* Bottaki kisi sayisi ne olursa olsun, toplam kisi ve ekipman agirligi tavsiye edilen azami agirlik kapasitesini kesinlikle asmamalidir.

* Alkol, ilag veya uyusturucu maddelerin etkisi altindayken bu Grlini kullanmayin.

+ Can yelegi veya simidi gibi hayat kurtarma ekipmani énceden kontrol edilmeli ve her zaman kullanilmalidir. Bu driini kullanirken mutlaka kask takin.Bu Griini
kullanirken mutlaka tecribeli bir kullaniciyla hareket edin.

« Seyir rotanizi ve zaman gizelgenizi arkadasiniza bildirin.

» Urlint kullanmaya baglamadan énce hava ve deniz kogullarini anlamak igin hava tahminlerini dinleyin. Kétii hava ve deniz ortamlari ¢ok tehlikeli olabilir. Bu Griindi,
hakimiyetinizi kaybedebileceginiz olaganusti kosullarda kullanmayin (yliksek dalgalar, ters akintilar, akintilar veya ¢ok hizli akan akarsular vs.).

« Urlinii her zaman kiyiya yakin noktalarda kullanin ve riizgar, gelgit suyu ve gelgit dalgasi gibi dogal faktdrler hakkinda bilgi alin. DENiZDEKi RUZGARLARA VE
DALGALARA DIKKAT EDIN.

* Her kullanimdan &nce Uriinde asinma izleri ve sizinti olup olmadigini kontrol edin, her seyin iyi durumda oldugunu teyit edin. Hasar tespit ederseniz SUP Urlininu
kullanmayin. Bilmediginiz su alanlarinda kiirek gekmeyin.

+ Akii asidi, yag ve benzin gibi maddelerin verebilecegi hasarlara karsi dikkatli olun. Bu tiir akigkanlar iiriine hasar verebilir.Uriin {izerinde belirtilen nominal basinca
kadar sisirin, aksi takdirde Uriin patlayabilir ve/veya asir sisebilir.

* Dengenizi koruyun. Agirhgin trlin Gzerinde esit dagitiimamasi Grlnln alabora olmasina ve bogulmaniza neden olabilir.

* Bu Urtind kullanmayi iyice 6grenin. Bilgi igin Urlin saticisina bagvurun ve/veya egitim alin.

* Ayakta sorf, sorf yapma, bot kullanimi ve/veya diger su faaliyetleri hakkinda yerel yénetmelikleri ve olasi tehlikeleri 6grenin.

« El pompasinin hava basinci géstergesi sadece normal olan 5 psi‘den yiiksek olan hava basincini gésterir. Uriindeki hava basinci 5 psi'den diisiik oldugu zaman, hava
basinci gostergesi bir deger gdstermeyecektir.

* SUP'ye bindiginizde kayisi mutlaka baglayin. Takilma veya dolanma riskini 6nlemek igin kullanim sirasinda kayisin engellere takiimadigindan emin olun.

URUN ACIKLAMALARI
Uriin - Onerilen Maksimum Azami
Numarasi Sismis Boyut Galigma basinci agirhk kapasitesi Kisi Sayisi
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Yetiskin
KURULUM TALIMATLARI

GEREKLI PARGA VE ALETLER

Kutunuzdaki pargalari ambalajin Ustlinde listelenen pargalarla karsilastirin. Ekipman bilesenlerinin, satin almak istediginiz Griin modelini temsil ettigini dogrulayin.

MONTAJ TALIMATLARI

Sisirme igin, ambalaj Ustlinde basih gizimlere bagvurun. Yedek parcalarin montaji ve sékilmesi igin bu kilavuzdaki gizimleri takip edin. Cizimler sadece érneklendirme
amachdir. Gergek Urtinu yansitmayabilirler. Dogru 6lgekte degildirler.

BAKIM VE DEPOLAMA

* Uzun sure glinese maruz birakmak SUP'nizin émrini kisaltabilir. SUP'leri kullanimdan sonra 1 saatten fazla dogrudan giines 1s1ginda birakmamanizi 6neririz.
» SUP’u katlamadan énce tamamen séndurin.

« Serin, kuru ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

« Bu Uriin{i sicaklik diisiikken agmayin. Uriin sisiriimeden 6nce 24 saat boyunca oda sicakliginda (20°C/68°F’tan yiiksek) kalmalidir.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Salvati aceste instructiuni — Cititi cu atentie inainte de operare.
Respectati toate instructiunile de siguranta si de utilizare. Daca nu respectati aceste instructiuni, ambarcatiunea se poate rasturna sau
exploda si poate duce la vatamare corporala sau deces.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

« Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile din acest manual de utilizare inainte de instalarea si utilizarea SUP.

« Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranta abordeaza o serie de riscuri frecvente pe durata folosirii SUP, dar nu pot viza toate riscurile si pericolele din toate
situatiile. Pentru propria dvs. siguranta, fiti in permanenta atenti la recomandarile si atentionérile cuprinse in aceste instructiuni. Nerespectarea acestor instructiuni de
operare va pot expune la pericole grave sau deces. Utilizati produsul numai in locurile si conditiile pentru care este destinat.

« Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur. Daca le ratéciti, le puteti gasi pe site-ul web www.bestwaycorp.com/support.

« Sportul cu placa de stand-up paddle poate fi periculos. Utilizarea acestui produs expune utilizatorul la riscuri si pericole neasteptate.

« Utilizatorul trebuie sa ia seama si sa inteleaga aceste riscuri. Utilizarea acestui produs implica respectarea instructiunilor de siguranta descrise in manual.

« Indiferent de numarul de persoane de la bord, greutatea totala a acestora si a echipamentului nu trebuie niciodata sa depaseasca sarcina maxima recomandata.

« Nu utilizati acest produs in cazul in care sunteti sub influenta alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

« Dispozitivele de salvare a vietii, cum ar fi vestele sau colacii de salvare trebuie verificati anterior si utilizate in permanenta. Purtati intotdeauna o casca la utilizarea acestui
produs.Vasliti intotdeauna cu un partener cu experienta la utilizarea acestui produs.

» Comunicati-i partenerului dvs. rutele de navigare si programul.

« Verificati mai intai prognoza meteo pentru a intelege mediul marin si conditiile meteorologice inainte de a incepe. Vremea rea si mediul marin pot fi foarte periculoase. Nu
utilizati niciodata acest produs in conditii care depasesc abilitatile dumneavoastra (inclusiv, dar fara a se limita la valuri inalte, curenti puternici de suprafata dinspre tarm,
curenti sau curenti rapizi ai raurilor).

« Utilizati produsul in apropierea malului si fiti atenti la factorii naturali, cum ar fi vantul, mareele si valurile de maree. FERITI-VI\ DE VANTURILE SI CURENTII DE COASTA.

- inainte de fiecare utilizare, inspectati cu atentie produsul pentru semne de uzura sau scurgeri, pentru a va asigura ca totul este in stare buna. Nu utilizati placa de stand-up
paddle in cazul in care descoperiti semne de deteriorare. Nu vasliti in zone de apa necunoscute.

« Feriti-va de posibilele efecte ddunatoare ale lichidelor, cum ar fi acidul de baterie, uleiul si petrolul. Aceste lichide pot deteriora produsul.Gonflati conform presiunii evaluate
a produsului sau veti provoca gonflarea in exces si/sau o explozie.

 Mentineti echilibrul. Distributia neuniforma a greutatii pe placa poate provoca rasturnarea placii, ceea ce ar putea duce la inec.

« Familiarizati-va cu operarea acestui produs. Verificati zona locala pentru informatii si/sau instructia, dupa cum este cazul.

« Informati-va cu privire la regulamentele locale si pericolele aferente activitatilor de paddleboarding, surfing, navigatie si/sau altor activitati acvatice.

* Manometrul pompei manuale arata doar presiunea aerului mai mare de 5 psi, care este normala. Cand presiunea aerului in interiorul produsului este mai mica de 5 psi,
manometrul nu va arata nicio valoare.

« Cand va aflati pe placa pentru stand-up paddle, purtati lesa in permanenta. Asigurati-va ca lesa nu se agata si nu se prinde de obstacole in timpul utilizérii, pentru a evita
ncurcarea sau sa ramaneti blocati.

DESCRIERI ALE PRODUSULUI

Numarul . . « Presiune de Capacitate Numar maxim
articolului Dimensiune umflata lucru recomandata sarcina maxima de persoane
65322 3,05mx 76 cmx 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Adult

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
PIESE $I INSTRUMENTE NECESARE

Comparati piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate pe partea superioara a ambalajului. Verificati daca componentele echipamentului sunt corespunzétoare
modelului pe care intentionati sa il achizitionati.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Pentru umflare, urmati desenele imprimate pe partea superioara a ambalajului. Pentru asamblarea si dezasamblarea pieselor de schimb, urmati desenele din acest
manual. Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul propriu-zis. Nu sunt la scara.

TNTRE]’INERE S| DEPOZITARE

« Expunerea prelungita la soare poate scurta durata de viata a placii de stand-up paddle. Va recomandam sa nu lasati placile de stand-up paddle in lumina directa a soarelui
mai mult de 1 ora dupa utilizare.

» Dezumflati SUP complet inainte de pliere.

* A se depozita intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.

* Nu depliati acest produs atunci cand temperatura este scézuta. Produsul trebuie depozitat la temperatura camerei (peste 20°C/68°F) timp de 24 de ore Tnainte de umflare.
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PBbKOBOACTBO HA NOTPEBUTEIA

3anaseTe Te3u MHCTPYKLUU — NpoYeTeTe BHUMATENTHO Npeau ynorpeoa.
CnepBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLMUTE 32 6€30MacHOCT M ekcnnoaTtauus. AKo He crieaBaTe Te3n UHCTPYKLUKM, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0
npeo6pblyaHe UMK eKCNo3UA Ha riogKaTa v ga aosefe A0 HapaHsAiBaHe UM CMbPT.

BAXHWU MHCTPYKLWU 3A BE3OIMNMACHOCT

* BHMmaTenHo npouetete, pasbepere v crieasaiTe Lsnarta uHopmauus B pbKOBOACTBOTO, Npeau Aa HagyeTe u usnonasate SUP.

* Tean npepynpexaeHus, MHCTPYKLWK W yKa3aHWs 3a 6e30MmacHOCT BKIMOYBAT Hsikou obLuym pyckoBe npu ynotpebata Ha SUP, HO Te He MoraT ia NoKpMUBaT BCUYKM PUCKOBE U
onacHOCTM Npu BCuYku crnydaun. 3a cobeTBeHaTta By 6e30nacHOCT, BUHaru cna3eanTe CbBETUTE W NpeaynpexaeHusTa B Te3n MHCTPYKLUMK. HecnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMK 3a
ynotpeba Moxe [a B/ U3NOXM HA Cepro3Ha ONaCcHOCT UM CMbpT. M3nonaeaiTe npoaykTa camo Ha MecTaTa U B YCNOBUSiTa, 32 KOUTO e NpeaHa3HaueH.

« CbXpaHsiBaiTe Tean MHCTPYKLMM Ha CUrypHO MscTo. AKo v 3arybute, MoxeTe Aa rv HamepeTe Ha yebcalita www.bestwaycorp.com/support.

« KapaHeTto Ha cbn/nagbn 6opa Moxe Aa 6bae onaceH cnopT. M3non3saHeTo Ha TO3n NPoAyKT u3nara notpebutens Ha Heo4akBaHN PUCKOBE, ONACHOCTM U 3anmnaxu.

* MoTpebutensaT TpsbBa Aa ocb3Hae n pasbepe Te3n puckose. M3nonssaHeTo Ha TO3W NPOAYKT NpeAnonara cnas3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30macHOCT, onncaHu B
PBKOBOACTBOTO.

* HesaBucumo ot 6pos Ha nuuata Ha 6opaa, o6LLOTOo TErNo Ha NuuaTa 1 eKUNUpoBKaTa HUKora He TpsibBa Ja NpeBuLIaBa MakCUMAariHOTO NPenopbyaHo Terno.

* He n3nonseaiTe To31 NPOAYKT, ako CTe Nof, BNWUSIHUETO Ha ankoxos, HAPKOTULM UN MeauKaMeHTU.

« XXuBotocnacsiBalmTe cpeacTBa, KaTto HanpuMep CnacuUTENHW XUMETKW U CNacuTeNHW Nosicy, creaBa Aa 6baat npeaBapUTenHO NPOBEPEH U U3MOM3BaHM Mo BCSKO BPEME.
BuHaru HoceTe kacka, koraTo 13rnon3saTte To3u NpofykT.BuHaru rpebete ¢ onUTEH NapTHLOP NPU U3MON3BAHETO HA TO3W NPOAYKT.

« CnogeneTe BalUMTe NNATHOXOAHU MapLLPYTX M rpaduka ¢ YacoBe Ha NapTHbOpPa Cu.

« [bpBO NpoBepeTe NporHo3aTa 3a BPeEMETO, 3a fa “mare NpeAcTaBa 3a MopckaTa cpefa ¥ METEOPONOrMYHUTE YCMoBUS, NPean Aa 3anoyHete. JlolwoTo BpeMe 1 Mopckarta
cpefa morat aa 6bgart MHoOro onacHu. Hvkora He u3nonseaiiTe TO31 NPOAYKT NPy YCIOBUS, KOUTO Ca U3BbLH BalLMTE Bb3MOXHOCTY (KaTo HanpumMep, HO He caMo, BUCOK npubon,
BbJTHU, TEYEHUS UMK PeYHU Gbp3aen).

* ManonsBsaiiTe npogykTa B 6rim3oct Ao Gpera v ce nasete OT NPUPOLAHM SBEHUS KaTo BATHP, NPUMMBK U OTAVBY U NPUMUBHU BbITHW.

MA3ETE CE OT BETPOBE U TEYEHUA BOOELLUU KbM MOPETO.

« Mpeau Bcsika ynotpeba BHUMaTENHO NpoBepsiBaiiTe NpodyKTa 3a Crneaum OT M3HOCBaHe Unu 3a Ted, 3a [a ce yBepuTe, Ye e B 406po cbeTosiHue. Monsi, He nanonaeanTe Cbn
nagbn 6opaa, ako OTKpUETE HsikakBa noBpefa. He rpeGeTe B HEMO3HATW BOAHM MITOLM.

« [MaseTe ce OT NoTeHUMaNHUTe BpeAHW edhekT Ha TEYHOCTH, KaTo aKkyMyrnaTopHa KucenuHa, macno u 6eHsvH. Tean Te4HOCTH MoraT Aa NoBpeasT npoaykTa.Hanomnaiite cnopen
HOMWHaNHOTO HansraHe oT6ensi3aHo BbPXY NPOAYKTa UMK TOBA Lue JoBeae [0 NpeKkaneHo HanoMBaHe W/unu ekcnnosus.

« 3anaseTe paBHoBecve. HepaBHOMeEPHOTO pa3npeaeneHne Ha TexecTTa BbpXy Nagbn 6opaa Moxe Aa npeanssrka npeobpbluaHe Ha nagbn 6opaa, KoeTo Moxe Aa
[oBefe A0 yoaBsiHe.

« Pasyuerte, kak fa pabotute ¢ To31 NpoayKT. PasyyeTe Balwms paiioH 3a uHdopmauwms n/unm obyyeHue, ako e HeobxoamUmo.

* MiHcbopmmpaiiTe ce OTHOCHO MECTHUTE pasnopeadu 1 onacHOCTUTE, CBbP3aHK C kapaHeTo Ha Naabn 6opa, cbpdupaHeTo, pa3xoaku C nofka u/vnu Apyru AelHOCTV BbB Boaa.

* MaHOMETBPBLT 3a HansiraHe Ha Bb3[yxa Ha pbyHaTa nomMna nokasea caMmo HansiraHe Ha Bb3adyxa, No-BUCOKO OT 5 psi, koeTo e HopManHo. Korato HansiraHeTo B NPOAyKTa € nog
5 psi, MaHOMeTbPBT 3a HansraHe Ha Bb3ayxa HAMa Aa Nokassa CTOWHOCT.

« Korato cte Ha 6opaa Ha cbn nagbn 6opaa, HoceTe kaulukaTa npes LsnoTo BpeMe. YBepeTe ce, Ye KaulikaTta He ce 3annuTta unv 3axealla B NpensiTcTBUs No Bpeme Ha
ynotpeba, 3a fAa usberHete 3annuTaHe Unu 3axsallaHe.

ONMUCAHUE HA MNMPOLOYKTA

Homep MNpenopbyaHo MakcumaneH MakcumaneH
Ha apTuKyn Hanomnauu pasmep Pa6oTHo HansiraHe KanauuTeT Ha Terno 6poi nuua
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 Bb3pacteH
YKA3AHUA 3A MOHTAX

HEOBXOAUMM YACTU U UHCTPYMEHTHU

CpaBHeTe YacTuTe BbB BallaTa KyTus C YacTuTe, U3GPOeHM B ropHaTa YacT Ha nakeTa. YBepeTe ce, Ye KOMMOHEHTUTEe Ha 06opyABaHETO OTroBapsAT Ha MoAena,
KOWTO CTe Bb3HaMepsiBanu Aa 3akynure.

MHCTPYKLUN 3A MOHTAX

3a HanomnBaHe crnegganTe UncTpaununTe, oTnevyataHn B ropHaTa 4acT Ha onakoBKaTta. 3a crnobsBaHe 1 pasrnoﬁﬂBaHe Ha pe3epBHU YacTu cnepganTe uncTpayumnte
B TOBa PbKOBOACTBO. M306pa>KeHVIFITa nmart egUHCTBEHO UIToCTpaTMBHa Len. Bb3moXHO € Te Aa He OTroBapsT Ha [EeNCTBUTENHUSA NpOAOYKT. He e B mawab.

nogaAPBXKA U CbXPAHEHUE

* [NpoABbMKUTENHOTO M3NaraHe Ha CMbHLE MOXe [a CbKpaTy NONE3HMs XMBOT Ha Balwus cbn nagbn 6opa. MpenopbyBame Aa He ocTaBsTe Cbn Nagbn 6opaa Ha npsika
CnbHYeBa CBET/IMHA 3a NoBeye OT 1 yac cnep ynotpeba.

* M3nycHeTe Bb3gyxa HambiHO npeau Aa crbHete SUP.

» CbxpaHsiBaliTe Ha XJ1lafiHoO, CyX0 MSICTO M TPYAHO AOCTBLIHO 3a Aela.

* He pasrbBaiiTe T031 NPOAYKT, Korato Temnepartypara e Hucka. [poaykTsT TpsibBa Aa ce nocTass Ha cTanHa Temnepatypa (Hag 20°C/ 68°F) 24 yaca npeam HanomneaHe.
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VLASNICKI PRIRUCNIK

Sacuvajte ove upute — pazljivo procitajte prije rada.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa i uputa za rad. Ako ne slijedite ove upute, plovilo se moze prevrnuti ili eksplodirati i uzrokovati
ozljede ili smrt.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

« Pazljivo procitajte, razumijte i slijedite sve informacije u ovom korisni¢kom priru¢niku prije napuhavanja i koristenja SUP-a.

+ Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice bave se nekim uobi€ajenim rizicima tijekom uporabe SUP-a, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim
slu¢ajevima. Radi vlastite sigurnosti, uvijek pratite savjete i upozorenja u ovim uputama. Nepridrzavanje ovih uputa za uporabu moze vas izloZiti ozbiljnoj opasnosti ili
smrti. Proizvod koristite samo na mjestima i uvjetima za koje je namijenjen.

« Cuvaijte ove upute na sigurnom mjestu. Ako su izgubljeni, pronadite ih na web stranici www.bestwaycorp.com/support.

* Veslanje na dasci stoje¢i moze biti opasan sport. KoriStenje ovog proizvoda izlaze korisnika neo¢ekivanim rizicima i opasnostima.

« Korisnik mora biti potpuno svjestan rizika. Koristenje proizvoda podrazumijeva postivanje sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

* Bez obzira na broj osoba na brodu, ukupna teZina osoba i opreme nikada ne smije premasiti najve¢u preporu¢enu tezinu nosivosti.

+ Ovaj proizvod ne koristite pod utjecajem alkohola, opojnih sredstava ili lijekova.

+ Uvijek provjerite ispravnost i koristite sigurnosne uredaje, primjerice: prsluke za spaSavanje i plutace. Kad koristite proizvod uvijek nosite zastitnu kacigu.Uvijek veslajte
zajedno s iskusnim partnerom.

* Partnera informirajte o ruti i vremenu plovidbe.

* Prvo provijerite vremensku prognozu kako biste razumjeli morski okoli§ i vremenske uvjete prije pocetka. LoSe vrijeme i morsko okruZenje mogu biti vrlo opasni. Nikada
nemoijte koristiti ovaj proizvod u uvjetima koji su izvan vasih moguénosti (kao to su, ali ne ograni¢avajuéi se na, velike valove, plime, struje ili rije¢ni brzaci).

* Proizvod koristite blizu obale posebno pazedi na vjetar, valove, plimu i oseku. PAZITE NA VJETAR | STRUJE NA OTVORENOM MORU.

« Prije svake uporabe pazljivo pregledajte proizvod na znakove istroSenosti ili curenja kako biste bili sigurni da je sve u dobrom stanju. Molimo nemojte koristiti SUP ako
nadete bilo kakvo oSteé¢enje. Nemojte veslati u nepoznatim vodenim podrugjima.

« Pazite na potencijalna Stetna djelovanja tekuc¢ina poput kiselina iz baterija, ulje ili benzin. Te tekuc¢ine mogu ostetiti proizvod.Proizvod napuhavajte pridrzavajuci se
nominalnog tlaka, da se ne bi previe napuhao i eksplodirao.

+ Ostanite uravnoteZeni. Neravnomjerna raspodjela teZine na dasci moze uzrokovati prevrtanje daske, Sto moze dovesti do utapanja.

* Informirajte se o lokalnim propisima i opasnostima vezanim uz veslanje na dasci, surfanje, voznju ¢amcem i/ili druge vodene aktivnosti.

» Manometar ruéne pumpe pokazuje samo tlak zraka visi od 5 psi, $to je normalno. Kada je tlak zraka u proizvodu nizi od 5 psi, mjerac tlaka zraka nec¢e
pokazati vrijednost.

+ Dok ste na SUP-u, cijelo vrijeme nosite sigurnosno uze. Pobrinite se da uze ne zapne ili ne zapne za prepreke tijekom uporabe kako biste izbjegli da
se zapetljete ili zarobiti.

OPIS PROIZVODA

Broj . Preporuceni Maksimalni Maksimalan
proizvoda Napuhana veli¢ina radni pritisak kapacitet tezine broj osoba
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 bar) 110 kg (243 Ibs) 1 odrasla osoba
UPUTE ZA POSTAVLJANJE

POTREBNI DIJELOVI | ALAT

Usporedite dijelove u kutiji s dijelovima navedenima na vrhu pakiranja. Provjerite predstavljaju li komponente opreme model koji ste namjeravali kupiti.

UPUTE ZA INSTALACIJU

Za napuhavanje slijedite crteze otisnute na vrhu pakiranja. Za sastavljanje i rastavljanje rezervnih dijelova slijedite crteze u ovom priru¢niku. Crtezi sluze samo za
ilustraciju. Mozda ne odrazZavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

* Produljeno izlaganje suncu moze skratiti Zivotni vijek vaseg SUP-a. Predlazemo da SUP ne ostavljate na izravnoj suncevoj svjetlosti dulje od 1 sata nakon upotrebe.
« Potpuno ispuhnite prije sklapanja SUP-a.

« Cuvati na hladnom i suhom mjestu i izvan dohvata djece.

* Ne otvarajte ovaj proizvod kada je temperatura niska. Proizvod treba staviti na sobnu temperaturu (preko 20°C) 24 sata prije napuhavanja.
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KASUTUSJUHEND

Salvestage need juhised — Lugege need enne kasutamist hoolikalt labi.
Jargige koiki ohutus- ja kasutusjuhiseid. Kui te neid juhiseid ei jargi, voib paat imber minna voi plahvatada ja pohjustada vigastusi
voi surma.

OLULISED OHUTUSJUHISED

* Lugege enne aerulaua taispumpamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt Iabi, tehke nduded endale selgeks ning jérgige neid.

« Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad arvesse aerulaua kasutamisega kaasnevaid tavariske, kuid need ei hdlma kéiki riske ning ohtusid kdikide
juhtude puhul. Oma ohutuse tagamiseks jargige alati juhistes antud nduandeid ja hoiatusi. Kasutusjuhiste eiramine vdib olla teie tervisele Uliohtlik vdi pdhjustada
surma. Kasutage toodet ainult selleks ettenahtud kohtades ja tingimustel.

* Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas kohas. Kui kasutusjuhend on kadunud, leiate selle veebisaidilt www.bestwaycorp.com/support.

» SUP-lauaga sbitmine vdib olla ohtlik spordiala. Selle toote kasutamisel puutub kasutaja kokku ootamatute riskide ja ohtudega.

+ Kasutaja peab kdiki riske endale teadvustama ja lahti métestama. Selle toote kasutamine eeldab selles kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhistest kinni pidamist.

+ Séltumata paadis sditvate inimeste arvust ei tohi nende kogukaal koos varustusega mingil juhul tletada maksimaalset soovitatud kandevéimet.

+ Arge kasutage toodet, kui olete uimastite, alkoholi véi ravimite maju all.

» Paastevahendid, naiteks paastevestid ja ujukid peavad olema eelnevalt kontrollitud ja neid tuleb alati kasutada. Kandke toote kasutamisel alati kaitsekiivrit.Selle toote
kasutamisel aerutage alati koos kogenud kaaslasega.

« Teatage kaaslasele oma liilkumissuund ja ajagraafik.

+ Enne alustamist kontrollige ilmaennustust, et olla kursis merekeskkonna ja ilmastikutingimustega. Halb ilm ja merekeskkond v&ivad olla véga ohtlikud. Arge kunagi
kasutage seda toodet tingimustes, mis Uletavad teie vdimeid (naiteks kdrge lainetus, mddnavesi, hoovused vdi jdekarestikud).

« Kasutage toodet kalda lahedal ja olge valvel looduslike tingimuste suhtes, nagu tuul, tdusuvesi ning loodete lainetus. JALGIGE MAATUULI JA HOOVUSEID.

« Enne kasutamist kontrollige toodet hoolikalt kulumise véi lekkimise suhtes, et tagada toote hea seisukord. Arge kasutage aerulauda, kui leiate kahjustusi. Arge
aerutage tundmatus veealas.

« Olge ettevaatlik véimalike mdjude suhtes, mis on tingitud vedelikest, naiteks akuhape, dli ja bensiin. Need vedelikud véivad toodet kahjustada.Pumbake tootesse sisse
ettendhtud nimirdhk ja jélgige, et ei toimuks Ulesurvestamist ja/vdi I6hkemist.

« Séilitage tasakaalu. Kaalu ebalhtlane jaotumine laual véib pdhjustada laua tmbermineku, mis v8ib viia uppumiseni.

+ Oppige toodet kasutama. Vajaduse korral vaadake iile kohalik ja/véi véljadppe teave.

* Tutvuge kohalike reeglite ja ohtudega, mis on seotud aerulauaséidu, surfamise, paadis6idu ja/vdi muude vees tehtavate tegevustega.

» Kasipumba manomeeter naitab ainult réhku ule 5 psi, mis on tavaparane. Kui toote 6huréhk on alla 5 psi, siis manomeeter vaartust ei naita.

« Aerulaual olles kinnitage alati rihm. Veenduge, et rihm kasutamise ajal ei takistaks ega takerduks, et vélistada takerdumine ja kinnijaamine.

TOOTE KIRJELDUS

Kaubaartikli Soovitatud Maksimaalne Maksimaalne
number Pumbatud suurus toorohk kandevdime inimeste arv
65327 3,06 mx 76 cm x 12 cm (10' x 30" x 4,75") 15 psi (1,03 baari) 110 kg (243 naela) 1 Taiskasvanu

ETTEVALMISTUSJUHISED

VAJALIKUD OSAD JA TOORIISTAD

Vorrelge oma karbis olevaid osi pakendi peal loetletud osadega. Kontrollige, kas seadme osad kuuluvad sellele mudelile, mida kavatsesite osta.

KOOSTAMISJUHISED

Sisseehitatud pumbaga taispumpamisel jargige pakendile triikitud jooniseid. Varuosade kokkupanekul ja lahtivétmisel jargige juhendis olevaid jooniseid. Joonised on
vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

« Pidevas paikesepaistes voib teie aerulaua kasutusiga liheneda. Aerulauda ei tohi hoida paikese kaes pikemat aega kui 1 tund.

« Enne kokkuvoltimist laske aerulaud 6hust taielikult tihjaks.

« Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

« Arge voltige aerulauda kokku madalal temperatuuril. Aerulauda tuleb hoida toatemperatuuril (iile 20 C/68 °F) 24 tundi enne taispumpamist.
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Bestway

©2024 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Landern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati in
alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,
Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Européischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nell’'Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano
Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 0800 142 101).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.

www.bestwaycorp.com
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